
492 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: 
L a 

^ FAS] 

0 ^ 
X ^ BISMU 

\ * * 
Különleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rne de la P a i z , 9 — PARIS-

Elhizottság, 
c s u z , k ö s z v é n y , g y o m o r b a j , i d e g - , b ő r - é s n ő i -
b e t e g s é g e k b i z t o s a n é s g y o r s a n g y ó g y í t h a t ó k 
v i l l a m o s f é n y í ü r d ő , v i z k ú r a , n a p i ' ü r d ő é s s v é d 
g y ó g y g i n i n a s z t i k a s e g í t s é g é v e l D r . P A L Ő C Z 
I G N Á C Z g y ó g y i n t é z e t é b e n ( r e n d e l ő - i n t é z e t ) 
B u d a p e s t , I X . , Y á n i b á z - k ö r u t 7 . R e n d e l é s : 

d é l e l ő t t Í O — 1 2 , d é l u t á n 3 — 5 ó r á i g . 7770 

női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 

Margit Creme. 
- i 7 Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 

. . . . . máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-
'esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránozokat 
ée himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arozszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h f l l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S gyógyszer tára , 
Aradon Deák P»renoi-nto»a 11 . a i . 

Főraktár: T ö r ö k J ó n e í g y ó g 7 " e r t á p a , Budapesten 
Király-ntoza 12. 

VASÁENAPI UJSÁG. 28. SZAM. 1898. 45. 
ÍVF0LYA1I. 

Hl »A világ legjobb sámfája** 
F Ö L D V Á R Y I M R E 

p á r j a 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . H 
Budapest, IV., Koronaher- t • * p fl 
eieg-uteza 11. sz. és VIII., T h l ] 

Kerepesi-nt 9. 7719 " , , , w w 

Férfi ingek, Jáger - áruk, 
-•adász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
JÍOítyük és N y a k k e n d ő k 

Államilag kedvezményezett gőzerőre ber«uUezett első magyar 

Torony-óra-gyár ™ 
M á y e r K á r o l y L . u t ó d a M t i l l e r J á n o s Budapest VII., 
Kazmozy-utcza 3. sz.— Képes árjegyzéke* ingyen és bérmentve 

I 7712 K E S S L E R - f e l e 

MAGDA-HAJKENÓCS 
dermatologiai-terapeutikus 

alapon nyugvó összetételénél 
fogva az elismert legjobb szer 
k o r p a e l l en , úgyszintén 

h a j k i h u l l á s e l l en . 
M a g d a - k a j k e u ő o s több év ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
óta kipróbálva, teljesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t elő­
mozdítja és mint k i t f n ő ó v s z e r a gyakran előiorduló 
hajbetegségek ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . 7587 
Föszétküldési raktár: K E S S L . E R R E Z S Ő - n é l 
gyógyszerész G y e r t y á m o s , (Torontál vármegye). 
Baktárak a következő gyógyszertárakban: Budapesten: 
Török József, Király-uteza 12., Dr. Budai Emil, Városház­
tér 7., Baditz Bóbert, József-körut 64. Pozsony: Czollner 
Víncze, Lőrinczkapu-út. Miskolcz: Baurch Gyula. Székes-
Fehérvár: Say Kudolf, Szeged: Baresay Károly. Debreczen: 
MihálovitB Jenő. Arad: Földes Kelemen. Temesvár ;Theodor 
Albert, Versecz: Küchler Béla. Karánsebes: Müller F. 
Jakab. Nagy-Szeben: Molnár örökösei. Brassó: Jekelius 
Nándor, Kelemen Ferencz. Szász-Régen: Wermescher Emil. 

A háború 
Spanyolország és Amerika közt lehetetlenné tette a porczellánár Í 
geren túlra való kivitelét. A porczellánaruk egyesült gyárai ezí* ten' 
biztak meg azzal, hogy a háború folytán ki nem vihető és iBV r wSem 

maradt nagy porczellánkészleteket árusítsam el 
térítése ellenében. En tehát a következő tárgyakat bárkinek száluT*' 

***** J i ^ " 6 ftt 7 ? kr-ayi ™ 
^ H összegért: ™ 

6 db mély tányér 
• Pec-enye-tányér 

cstmege tányér 
leveses-tál 
sülthez n M w 
tésztához • , 
salrt'ához • 
főzelékhez . , 
mártáshoz » , 
alsó tálcza . , 

•tartó. 
A l e g f i n o m a b b d í s z í t e t t p o r c z e l l á n b ó l . 

Ez a 26 tárgy azelőtt 30 frtba került és most 6 frt 70 krnvi r» n 
összegért kapható. 12 személyre való (tehát minden kétszer...., . í r 

52 drb) ára csakÍB IS fr t 50 kr. Továbbá 'eresen, tetjw 

6 s z e m é l y r e v a l ó k á v é s - k é s z l e t 3 f r t 2 0 k r 
6 .. >> t e á s „ 3 „ 5 0 „ ' 

Minden készletnek elegáns formája van, gyönyörű festés van raitnk l 
fei-tés nem kopik le rólak, ezért jólállunk); e miatt különösen aiáíiutnl* 

N y i l a t k o z a t : Annak bebizonyítására, hogy ez a hir letés 

n e m csa lás , 
kötelezem magam bárkinek, kinek az áru nem tetszik, az összeget vissza­
adni. El ne mulaszsza senki ezt a kedvező alkalmat, hogy e gyönyörű 
készletet megszerezze. 

Gyönyörű lakodalmi és alkalmi ajándék 
és minden jobb háztartásba beleillik. — Csakis 

H I B S C H B E R G A. 
fóügynöknél, tó'rv. bejegyzett kiviteli ezégnél kapható 

Wien, II 3, Renibrandtstrasse 19 L 
Vidékre utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése esetén küldöm 

meg. Az evökészletek csak vasúton, a kávés- és teakészletek postán is 
szállíthatók. Az evőkészlethez szükséges ládáért 70 krt, a kávés- és tea­
készlethez szükségesért 40 krt számitok fel 7749 

Auer, Dél-Tirol. ? rt?íJ
1 8 9?" 

A megrendelt porczellán-kész- A koldemenynyel igen meg w 
lettel nagyon meg vagyok elégedve. ?y°k elégedve, ismerőseim körében 

F i o r o s i R ó b e r t , nagybirtokos. 
fogom ajánlani. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Marx Antal, cs. k. rendőrtiszt 

E l s ő e s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g s z a b . 

OMLOKZAT-FESTÉK-GYÁR 
Krousteiuer Károly Bécs, III., Ilauptstrassit 120 • hálában), 

in^r Az a rany éremmel kitüntetve. "TMl 

Föherczegi és berezegi uradalmak, cs. és kir . katonai intézőségek, vasutak, 
ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén 
gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. E homlokzat-festékek, melyek mészben 
feloldhatók, száraz állapotban poralakbari és 40 különböző mintában kilónkint 
16 krt ól felfelé szállít tatnak, és a mi a festék szűrtisztaságát illeti, azonos az 
olajfestékkel. — ntr Mintakártya, úgyszintén használati uta­
sítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.~m 7645 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedteégnél, a torok és légzési szervek mű­

ködési zavarainal Egger biztos hatású 

MELIiPASZTILLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásának 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer­

tarban. — Fő- és szétküldési raktár Magyarországon: 

Jádnr-gyógyszertár Budapest, Váczi-ktirni 17. sz. 

<Megváltó> gyógyszertára Puj, Erdély Hnnyadmegye. 

H a szereti gyermekét, 
h a s z n á l j a a k i t ű n ő n e k e l i s m e r t 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban s minden na­

gyobb kereskedésben. 

1 doboz á r a 18 krajczár. 
Budapesti főraktár: 7553 

E G G E R - f é l e gyógyszertára t Nádorhoz». 

PARFÜMERIE LOHSE 

Me\ve\\c\vew 
a legpompásabb ibolyaillat, hasonló a frissen leszakasztott 
ibolyáéhoz: i l l a t s z e r — s z a p p a n — arczpor — p i p e r e - v i s 

7498 br i l lant iwe — i l l a tpárnak . 

Gustav Lohse, 45/46 JSgerstrasse 45/46 
le ír . u d v a r i szállító. 

Kapható valamennyi illatszerészet-, díszműáru, gyógyfüszerészet-
és gyógyszertárban, valamint minden fodrászüzletben Ausztria-

Magyarországon. 

KIRÁLYNÖ-ARCZCRÉME, 
legjobbnak ismert arezszépitö a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idö 
alatt eltávolít az arezró! minden 
bórtisziátlanságot, a. m. szeplő, 
pöisenes, mitesser stb. s azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Mgy tégely 70 kr,t 
királynö-ereme szappan ldrb 
SO kr, — Királyno-hÖlgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
\ dobó* 70 krajczár. Szétkül-
7711 dési főraktár: Temesváry József 

Angyal-gyóayszertára 
Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy­
szertárában, Király-ntcza 12. sz. 

W o T T i T ^ 
/MANFRÉD 

REPRODUKALO-nUINTEZET 
PHOTO-CZÍNKOGRAFÍA I 

OÍRECTANCOL- RENDÓZER 

I. Bez. Josefstádterstrasse 48) BECS; 
W.BUDAPE5T 

^f7. A K Á C Z F A - U T C Z A 1{J-, 

Csak 4^ forintért 
szállítom az én világhírű húzó har­
monikámat a BOHEMIAT hosszá 
billentyűkkel és valódi gyöngyház-
rátéttel. Két kettós húzóval és 11 
hajtású erős fujtatóval,eltörhetetlen 
érczszegletvédővel. Minden hang­
nak megvan a maga saját bil­

ik lentyüje, ennélfogva a harmo-
P nikának nagyszerű az orgoná­

hoz hasonló hangzása. Nagyság 
40 hangú 2 Reg. l6'/iX!B cm. 450 frt 
60 • 3 • 17 X 34 • B'fJO • 
80 . 4 . lV/tX&tlf «-50 • 
Onoktatési iskola ingyen. OBODM-
golás és portó 60 kr., képes árjegy­

zék ingyen és bérmentve. 73U> 

EUG. SCHTSTER barmonikakészitő és hangszer-kereskedés 
G r a s l i t z . 7305 S z é t k ü l d é s u t á n v é t e l l e l . 

Kicserélés megengedve. — Ismételadók magas jutalékot kapn»« 

17505 

SHMtWHW 

Érdekes tudnivaló 

hogy , , • 

a Sihulszky arczkenőcs és mosdóig} 
az arezbőr kóros elváltozásánál, különösen s « * • 
májfolt, pörzsének ellen a le& h a t ó ; ?°* a

t „ l a idona . 
Az e r e d e t i vény a gyógyszertar egyedüli nu»J ^ 

Á r a 7 0 k r . 

Sihulszky balzsamos növény-szappjtf 
e l t á v o l í t j a a bőrre lerakodó kórokozó anyag^ ^ e l t á v o l í t j a a bőrre lerakodó Koro*u^ - r ^ bór 
melyek betegség folytán vagy a levegő po r a v , t o ] : f tk. 
lé<77.ő mirigyeit a rendszeres működésben g» 

A r a 3 0 k r . — Kapható: 
mirigyeit a rendszeres müködésbei 

^ ^ M A r a 3 0 k r . - Kapható: , ^ 
S z e l o c z k y G é z a gyógyszerésznél JUK-a*^ 

A Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 4.) 

^Qrr^-

rTMRNAPI 
29. SZÁM. 1898. 
Előfizetési feltételek • VASÁRNAPI ÜJSÁG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 « 

BUDAPEST, JÚLIUS 17. 45. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG \ T 8 Z ÓVre 8 f r t 

féléTre — 4 • >{ 
KOSSUTH L A J O S A R C Z K É P E 

PESTMEGYE G Y Ü L É S T E R M É B E N . 

EMLÉKEZETES közgyűlést tartott Pestmegye 
folyó hó 11-ik napján, midőn Kossuth 
Lajosnak a megye díszterme részére ké­

szült arczképét leleplezték. Annak a napnak az 
ötvenedik évfordulóján történt ez, midőnKossuth 
1848-ban mint pénzügyminiszter kétszázezer 
honvédet és negyven millió forintot, kért az 
országgyűléstől az ország megvédésére, s az 
országgyűlés egyhangúlag lelkesedéssel felkiál­
tott: a megadjuk!" 

E történeti nevezetességű nap és jelenet em­
léke elevenült föl a pesti megyeház nagytermé­
ben a múlt heti közgyűlésen, melyen a megye­
bizottsági tagok csaknem teljes számmal vol­
tak jelen. 

Beniczky Lajos alispán a közgyűlést meg­
nyitó beszédében főleg a leleplezendő kép tör­
ténetével s a leleplezés napja megállapításának 
előzményeivel foglalkozott, mig Fazekas Ágost 
főjegyző a kép tárgyáról, Kossuth Lajosról, 
tüzetes és szépen kidolgozott emlókbeszédet tar­
tott, melyben többek közt ezeket monda: 

•Kossuth leborult a nemzet nagysága előtt, 
B» boruljunk le az övé előtt, mert első sorban 
az övé az érdem, hogy a törvény előtti egyén­
iség, az egyéni szabadság minden magyar 
ember közkincsévé vált. És ha 48 után nem 
értük el mindjárt minden irányban várva-várt 
sikereinket, de mint emberek szabadok marad-
™nk; ezen szabadságunkat Kossuth Lajos és 
sora oly sánczokkal látta el, miket lerombolni 
Benmu emberi erő nem képes többé, s érje bár 
nemzetünket - a mitől Isten óvjon! - bár­

yen megaláztatás, ömöljön vérünk is, foly-
i"h Ö n y e i n k Patakokban, az emberi jogokat 
jk a Z a b a n büntetlenül nem sértheti többé senki. 

kn,r l í!g y a r á Z Z a m e g a z o n Ö8Ztönszerű ragasz-
oaast, melylyel Kossuth Lajoshoz a nép mil-

hél viseltetnek. 
^•Kossuth Lajost ábrázolja e kép, kiről Deák 
mávalCZ * k Ö Z Ö S ÜSy e k feletti tárgyalások alkal-
szólva ^ l 8 4 8 " i k i n a « y nemzeti átalakulásról 

' !gy nyilatkozott: «Ha akkor az ország-
Zénye- *5f a s z k o d™ ősi arisztokratikus intéz­
őidet h 8 z a b a d d á nem teszi a népet és a 
terhekbr T™ 0 8 z t o z i k a néppel jogokban és 
aU £ 0 t m . n ' f a a s z é l e 8ebb alapra nem fekteti az 
8ulyáteT a r e á n k következett nehéz évek 

' e nem birtuk volna, s összeroskadtunk 

Ctupin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i e g í"z é v r e 

1 félévre — 

5 . — 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a poststltg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

volna a szenvedések alatt a nélkül, hogy a mű­
velt világ szánalma és részvéte kisérné vég-
sülyedésünket. Ezen átalakulást össze fogja 
kötni a történelem azon férfiúnak nevével, ki 
azt 48-ban megindította és ernyedetlen erély-

lyel keresztülvitte. Daczára a bekövetkezett ese­
ményeknek, művének ez a része fenmaradt s 
fenn fog maradni, mig nemzetünk él és orszá­
gunk áll, s ahhoz a nemzet emléke és hálája 
lesz mindig csatolva». 

KOSSUTH LAJOS AECZKÉPE PESTMEGYE GYÜLÉSTERMÉBEN. — RoskOVIcs Ignácz festménye. 
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A főjegyző beszéde után lehullt a lepel a 
képről, mely művészi jelességeivel általános 
tetszést keltett. 

A kép, melyet Pestmegye az akkori alispán, 
Földváry Mihály indítványára még 1894-ben 
rendelt meg, Roskovics Ignácz jeles festőmű­
vészünk sikerűit műve. Életnagyságban s férfi 
kora delén, 1847-iki alakjában ábrázolja Kos­
suth Lajost, ki a megrendelés utasítása szerint 
Pestmegye zöld asztalánál, szokott könnyed 
szónoki állásában tűnik elénk. Deli alakját 
sötétzöld szinű s karneol-gombokkal megrakott 
atilla, fekete selyem mellény és vadgalamb 
szinű nadrág födi. Az atilla nyakára széles 
inggallér hajlik ki s oldalán vörös zsinórtartón 
egyszerű diszkard csüng. Arczán nyájas szelíd­
ség ömlik el; de homlokán s ajkai körűi boron­
gás ül s kék szemeinek villogó tüze törhetetlen 
erélyt fejez ki. Jobb kezében iratcsomót szorít, 
míg baljával könnyed szónoki mozdulatot tesz. 
A háttérben könyves polcz és Pestvármegye 
czímere egészíti ki a kép színeibe rejtett ko­
moly hangúlatot. 

A méltóságos hatású képet az elnöki emel­
vény mögött, a terem főfalán helyezték el, mely­
nek közepét 0 Felsége életnagyságú arczképe, 
Benczúr Gyula műve, díszíti. Kossuth képét 
ettől balra függesztették föl, míg ugyanattól 
jobbra Deák Ferencznek hasonló nagyságú 
arczképe látható. «Az élet és a halál, meg az 
idő igy egyenlíti ki az ellentéteket s egyesíti a 
nemzet nagy alakjait*, monda találóan egyik 
napilapunk. 

SZÁSZ BÉLA KÖLTEMÉNYEIBŐL. 
A KŐKOPORSÓ. 

Fűtől, mohától zölden, 
A templom udvarán, 
Fekszik a kő-koporsó, 
Sok száz év óta tán. 

Az ősi czimer lapján, 
Az írás és a kép 
Alig, alig, hogy látszik, 
El van koptatva rég. 

Egykor reá könyek közt A kő felett most járunk 
Aggattak koszorút, Némán és hidegen, 
Most meg lábbal tapossák, Nem is gondolva rája: 
Rajta visz át az ú t . . . Ki alszik ide lenn? 

Ma-bolnap a betűkből 
Talán egy sem marad — 
És aztán ott lesz simán 
A régi ködarab . . . 

H A J N A L B A N . 
Longfellow. 

Egy szellő száll a tengeren: 
• Setét ködök, helyet nekem !• 

Hajókra száll: «Föl, emberek, 
Föl a vitorlát, itt a regg!» 

A száraz-földre el-becsap, 
S zajongva szól: tFöl, itt a nap!» 

Az erdőn vígan átszalad: 
•Föl, föl, levél-zászlóidat!» 

A kis madár fölé hajol: 
•Bocsásd ki szárnyad' és dalolj!» 

És a tanyákra bekiált: 
• Kakas, fújd meg már trombitád!» 

A zöld vetésen átsusog : 
• Hajolj meg, köszöntsd a napot!» 

A harangok közt átszalad: 
•Ébredj, harang, hallasd szavad'!» 

Sóhajt a temető felett: 
•Még ne, ti még pihenjetek . . .» 

SALOMY J A N E CSÓKJA. 
E l b e s z é l é s . (Folytatás.) 

Irta Bret Harte. — Angolból fordította S. A. 

Vadon erdőn vezetett keresztül útjuk, a 
melynek alja be volt nőve magas, a lovak ha­
sáig érő bozóttal. A lenyugvó nap bevilágított 
az erdő homályába a sárga levelek rezgésén 
keresztül, a madarak énekükbe fogtak s mind­
két oldalról hűvös, lassú források csörgedezését 
lehetett hallani. Néhány pillanat múlva elérték 
a nyilt dombhátat, a melynek tövében feküdt a 
városka. Az volt a szokása a visszatérő lova­
soknak, hogy erről a dombhátról vágtatva, 
kiabálva, lövöldözve rohantak le, előre hirdetve 
jövetelüket. A lármát most nem találták a hely­
zethez illőnek, hanem, kijutva az erdőből, hall­
gatagon vágtattak le a lejtőn. Java vágtatásban 
voltak, a mikor a fiatal fogoly hirtelen kirán­
totta jobb kezét a kötélből s elkapta a kantár­
szárat, a mely szabadon lógott le a ló nyakán. 
Egy hirtelen rántás a kantárszáron — és a jól 
begyakorlott ló elülső lábaival keményen meg­
állt a lejtőn, mig a hátsókkal a levegőbe rúgott. 
A többiek vágtattak tovább ; az a csendőr, a ki 
a fogoly lovát tartotta, hamar eleresztette a 
vezetéket, hogy le ne rántsa lováról. A fogoly 
megfordult s egy pillanat múlva már szélsebes­
séggel vágtatott föl a lejtőn. 

Az egész egy pillanat műve volt; nem kellett 
hozzá csak egy begyakorlott ló, meg egy tapasz­
talt kéz. A többiek legalább is ötven ölnyire 
vágtattak el, míg meg tudtak állani, — a szöke­
vény már akkor nagy utat tett meg hegynek föl. 
Oly rövid volt az útja, hogy csak két lövést 
küldhettek utána, melyek két lábnyira a szöke­
vény feje fölött verték fel a port. Nem mertek 
alacsonyan czélozni: a ló volt az értékesebb 
állat kettejük közül. Jól tudta ezt a szökevény 
is és jobb szeretett volna egy golyót a maga 
lábába, mint a lováéba. Öt embert küldtek 
utána, hogy fogják el, vagy öljék meg. Az utóbbi 
kikerülhetetlennek látszott. De a legény szá­
molt az eshetőségekkel; mielőtt még egyet lőhet­
tek volna, ő már az erdőben volt s ide-oda 
kanyarogva a levágott fatörzsek között, nyoma 
veszett. A csendőrök tudták, hogy a lova jobb, 
mint az övék s két óra múlva visszafordultak, 
megunva bottal ütni a szökevény nyomát. A 
végét elmondta röviden a «Sierrai Hiradó» : 

«Vörös Petit, a hírhedt lókötőt, a ki oly 
sokáig tudta kijátszani a bíróságot, elfogták 
és felakasztották a múlt héten. Czimborája, 
sajnos, elszabadult egy kitűnő lovon, mely­
nek jogos gazdája Boompointer bíró úr, a 
kinek csak néhány napja hiába kínáltak érte 
ezer dollárt. Bár a tolvaj nem igen használ­
hatja a lovat a fölfedezés veszélye nélkül, — 
mégse sok remény van rá, hogy akár ő, akár 
a ló megint kézre kerüljön». 

Salomy Jane utána nézett a lovas-csapatnak, 
a míg el nem tűnt szeme elől. Aztán észre­
vette, hogy rövid népszerűsége oda van. A többi 
asszonyok gyűlölettel néztek rá, a miért lelke pil­
lanatnyi fölhevülésében föléjük emelkedett, — 
csak a gyermekek nézték csudálattal őt, a ki 
«cziczázott» egy emberrel, a kit mihamarabb fel 
fognak akasztani. Salomy Jane nem sokat törődött 
a változással. Fölvette nanking sárga szalma­
kalapját — nagy vakmerőség, a mely bármi 
más nőt tönkretett volna, de az ő friss barna 
arczához pompásan illett, — megkötötte a sza­
lagjait, felugrott az öszvérére, füttyentett a 
kutyájának, kezével intett az esőcsatornán 
kapaszkodó fiúnak s elügetett lobogó barna 
hollandi-vászon ruhájában. 

Négy mérföldnyire volt az apja háza. Nem 
olyan viskó volt ez, mint a Vörös Petié; jó nagy 
ház, hatalmas ló és szarvasmarha istállókkal, 

lóvén az ő apja, Madison Clay, jókora gulyának 
és ménesnek a tulajdonosa s hires gazda a vi­
déken. Ez a körülmény nagy tekintélyt szerzett 
Salomy Janenek is, — de a leány nem azért volt 
tartózkodó és megközelíthetetlen, hanem ter­
mészeténél s özvegy atyja iránti gondoskodó 
szereteténél fogva. Az atyja ugyanis folyton 
veszélyben volt környékbeli ellenségeitől s már 
maga az a látvány is, hogy az öreg mindig töl­
tött puskával kénytelen járni, előítélettel töl­
tötte el a leányt a szomszéd férfiak iránt. Az a 
gondolat, hogy a gulya, ménes, a földek mind 
az övéi lesznek egykor, nem háborgatta nyugal­
mát. Clay uram elfogadta háziasszonykodását • 
«fejérnép» létére kicsinylette egy kissé, de bi­
zonyos fokú tisztelettel is volt iránta. 

— Csinos dolgot hallottam rólad! Mi volt 
az Vörös Petiéknél? Cziczázni egy lókötővel 
he ? mondotta Clay uram másnap a reggelinél. 

— Azt hiszem hallotta apám, hogy történt, — 
felelt Salomy Jane nyugodtan, föl se nézve. 

— Mit gondolsz, mit szól majd hozzá Rube? 
Mit fogsz neki mondani ? mondotta Clay uram 
gúnyolódva. 

Rube — Waters Ruben — egy legény volt, a 
kiről az a hir járta, hogy Clay uram párt-
fogoltja. Salomy Jane fölnézett. 

- Azt fogom neki mondani, hogy majd ha 
őt akasztják, megcsókolom őt is, — előbb nem. 

A kisasszony jókedvűen nevetett. Clay uram 
is mosolygott, de a következő pillanatban mo­
rogni kezdett. 

— De az a lókötő kiszabadult ám, — mon­
dotta mérgesen. 

Salomy Jane letette a kését meg a villáját. 
Ez kétségkívül új fordulat volt. Erre nem gon­
dolt azelőtt és — sajátságos — most kezdett 
először érdeklődni a legény iránt. 

— Elszabadult? ismételte. — Eleresztették? 
— Ördögöt, — felelt az apja, — kisiklott a 

köteleiből s a hogy a lejtőn lementek, hirtelen 
megfordult s majd lerántva lováról vezetőjét, 
felvágtatott a lejtőn. A Boompointer lován akár 
fogósdit is játszhatott volna velük. LTgy kell 
nekik. A helyett, hogy felkötik a legelső fára, 
vagy lelövik az ajtó előtt, el kellett vinniök a 
bíróság elé — példaadásul. Hát nem elég példa­
adás, ha az efféle ismeretlen jött-mentet egy­
szerűen felkötik ? Tanulhat ebből is eleget. Hát 
a mikor Myers Jakab lelőtte a Viney nénéd má­
sodik férjét s én aztán lesbe álltam rá az erdő­
ben, — talán én hozzá kötöttem a lovához és 
elvittem a Viney néni házához, mielőtt lelőttem 
volna ? Nem ment el az eszem! Sőt ott sétál­
tam az erdőben, látszólag nem gondolva sem­
mire, s a mikor megláttam őt, odalovagoltam 
hozzá és azt mondtam neki . . . 

Salomy Jane azonban hallotta már elégszer 
ezt a históriát. Ép a legkedvesebb rokonok un­
tatják el sokszor az embert elbeszéléseikkel. 

— Tudom, apa, tudom, hogy volt. De ez a 
lókötő elmenekült, még csak sebet sem kapott? 

— El ám. No, de majd csak elfogják, ha bo­
lond fővel el akarja adni a lovat. Láthatod, 
hogy nem tálalhatod ki azt a mesét a halni 
készülő idegenről Rube-nak. Nem fogja lenyelni. 

— Egyre megy, — felelt mosolyogva a lány-
Elmondom neki. Többet is mondok. Ha majd o 
is elszabadul, nos, akkor férjhez megyek hozza. 
De apa csak nem akarja, hogy elfogassa ma­
gát csak azért, hogy elszabadulhasson? 

Clay uram mérgesen mosolygott; fölke 
rányomta a szokásos csókot leánya haján 
fogta a puskáját s elment szamaritanusi m 
sziójára egy tehénhez, mely megborjazot^ 
gulyában. Bár kedvelte Rubet, mégis mesa -
liance-nak tartotta leányának vele való hazas^ 
ságát, mert hiányzott belőle a Clay-fa111 

néhány kiváló sajátsága. 
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Hágára maradva, Salomy Jane hosszú ideig 
bámult eltűnődve a kávés csészéjébe s aztán 
bebivta a két indián cselédet, a kik házi­
asszonyi tisztében segédei voltak, hogy eltaka­
rítsák az edényeket. Maga a szobájába ment, 
jj0„y megvesse az ágyát. E közben szemébe 
tűnt a Waters Ruben arczképe s eszébe jutva 
a tréfa, melyet kérője rovására csinált, elmoso­
lyodott, s aztán, meglátva a maga bájos arczát 
a tükörben, megint mosolygott. 

De nem különös-e annak a lókötőnek a dolga, 
a ki elszabadult ? Uram Isten! képzelhetni, hogy 
érzi majd magát Ruben, ha meghallja, hogy él 
és elevenen járkál azzal a csókkal az ajkán. 
Megint mosolygott, kissé szórakozottabban . . . 
És az visszaadta a csókot, férfi módjára, szoro­
san átkarolva, majd megfojtva őt, — egy oly 
ember, a ki az akasztófának ment elébe. 

Salomy Janenek adtak csókot máskor is, erő­
szakkal, véletlenül, játékból. Társasjátékban — 
melynek «Rab vagyok» a neve — nem egy 
legény lett szívesen rabbá Salomy Jane egy csók­
jáért, melyet ő a tisztesség és a játék szabályai­
nak megfelelően adott. De igy, a hogy most, 
még nem csókolták meg . . . És az az em­
ber él! 

Látta a tükörben a saját arczát, hogy el­
pirul. 

Aligha fogja többet látni. Fiatal ember, sze­
mei fényesek, arcza piros, napsütötte, valami 
határozott kifejezés van benne, de nincs ba­
jusza. Nem, nincs bajusza — Salomy Jane nem 
érezte a csiklandozását. Cseppet se hasonlít 
Rubenhez. Levette az ablakról Ruben arcz-
képét s a kézimunka-asztalára állította. Ha 
meggondolja, hogy soha se fogja ennek az 
embernek a nevét megtudni . . . Furcsa! Meg­
csókolja az embert valaki, a kit soha se fog többé 
látni! Kétségtelen, amaz tudja az ő nevét. Bizo­
nyára megemlékszik róla. De lehet az is, hogy 
annyira megörült szabadságának s életének, 
hogy soha nem is gondol másra . . . 

Nem fordított négy-öt percznél többet ezekre 
a gondolatokra s illedelmes leány létére, más 
valamire gondolt. Mégis, mikor felnyitotta a 
szekrényét s meglátta barna hollandi-vászon 
ruháját, mely előtte való nap rajta volt, úgy 
találta, nem jól illik neki. Sajnálta, hogy nem 
a legszebb ruhájában látogatta meg a Vörös 
Peti faluját. Bizonyára jobban festett volna 
benne. 
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Mikor az apja hazatért az este, megkérdezte 
tőle, mi újság? nem fogták-e el a másik lókö-
wt? — szabadján van még mindig? Boompoin­
ter biró arról beszél, hogy a rendes törvény­
székhez fordul, melyet eddig semmibe sem vett. 
Hát majd meglátjuk, fogja-e a lókötő árulni a 
lopott lovat? Vörös Peti holttestét kiadták az 
özvegyének. Talán illendő dolgot cselekednék 
Salomy Jane, ha átlovagolna a temetésre.Végre 
is, szomszédok. 

Salomy Jane nem fogadta szívesen atyja e 
fölhívását. Ha az a másik szabad, — bánja is ő 
W ö s Petit. Összehasonlította magát a Vörös 
Peti özvegyével s új, eddig ismeretlen megelé­
gedést érzett. Hisz ép úgy megszabadulhatott 
volna Vörös Peti is. Csakhogy abban nincs meg 
a névtdmndc az ügyessége. 

- Nem hallgatsz rám, Salomy, — szólt 
az apja. 

Salomy Jane fölnézett. 
(ST A z t kérdeztem, nem láttad-e azt a kutya-
ul« Larrabee Philt errefelé kódorogni? 

Nem látta. De érdeklődni kezdett és szemre-
B * n y a s t tett magának, mert tudta, hogy Larrabee 
"'^Pja legnagyobb ellenségeinek egyike. 

- -\'em mert volna erre járni, tudva, hogy 

'AZ 

maga nincs idehaza, édes apám, — 
mondta gyorsan. 

— Ép ez, a mi bánt, — mon­
dotta, megrázva tüskés fejét. — 
Én is ezt gondoltam róla, de egy 
khinai azt beszélte, hogy látta ma 
erre menni. A Vörös Peti feleségé­
nek barátja volt, vagy mi. Ezért 
gondoltam, hogy jó volna, ha oda­
mégy megnézni. 

Salomy Jane vádolta magát, mért 
nem ment el a Vörös Peti teme­
tésére. 

— De ez még nem minden, — 
mondotta Clay uram. — Nyomokat 
láttam a legelőn, melyek nem az 
én nyomaim. Követtem s azt lát­
tam, hogy háromszor-négyszer kö­
rűivezetnek a ház körűi, aztán 
megint elvesztek az erdőben. Olyan 
formája van a dolognak, mintha az 
a szimatoló kutya, az a Larrabee 
lesett volna rám. Nyíltan, szemtől­
szembe nem meri megtámadni az 
embert! 

— Maradjon itthon, apám, egy 
napig vagy kettőig, én meg hadd 
tartok egy kis vizsgálatot, — szólt 
a leány s szemében ugyanaz a ha­
rag lobogott, mint az apjáéban. — 
Ha ő az csakugyan, majd észre­
veszem én és tudtára adom magá­
nak, merre menekült. 

— Itt maradsz, a hol vagy, Salomy, — felelt 
az öreg határozottan. — Nem asszonynak való 
dolog ez, — bár nem mondom, hogy nincs több 
bátorságod hozzá, mint akárhány férfinak. 

Mégis, ez éjjel, mikor apja lefeküdt, Salomy 
Jane a nyitott ablakhoz ült a nappali szobában, 
látszólag méla ábrándozásba merülve, de élénk, 
figyelmes szemmel és füllel. Gyönyörű szép 
holdvilágos éjjel volt. Két fenyő az ablak előtt — 
a távoli erdő fasorainak magányos előőrsei — 
hosszú árnyékot vetett a tanyára s szurok­
illatukat belehelték az ablakon. Salomy Jane 
háza körűi nem volt holmi felfutó, vagy virág. 
A telep nagyon is új volt még, s nem is gondol­
hattak a,?, efféle hiábavalóságokra. A hold fénye 
halvány körvonalakban mutatott be mindent, 
határozatlanná tette a pajták árnyékát; — még 
Salomy Janet is meghatotta a gyönyörű nyári 
éjszaka. Valami sohajtás-félét hallatott, — de 
lehet, hogy csak ásítás volt. Egyszerre azonban 
fölugrott. 

Éles füle valami «kip-kop» hangot vett észre 
az erdő felől; még élesebb ösztöne és falusi 
gyakorlottsága megmondta neki azt is, hogy a 
hang csak ló patkójának a kopogása lehet a 
kavicsos talajon. Annyira ismerte a helyet, 
hogy még azt is meg tudta Ítélni, hogy onnan 
jön a hang, a hol az út egy kavicsrakás mellett 
megy el — alig egy negyed mérföldnyire attól 
a helytől, a hol ő ült. Nem valami eltévedt 
marha volt, mert patkós volt a lába. Lovas 
utas éjjel e helyen, — nem jót jelent az olyan 
embernek, mint Madison Clay. 

Fölkelt, a fejére kötötte sálját, nem annyira 
a hideg miatt, hanem hogy meg ne ismerjék s 
kiment az ajtón. Valami ösztönszerű elhatáro­
zásból fölkapta az apja puskáját a sarokból, a 
hovale volt támasztva; nem mintha veszélytől félt 
volna, hanem hogy ürügyül szolgáljon. Egyenest 
az erdőbe ment be, a fák árnyékában haladva, 
a mennyire lehetett. A tisztás szélén megállott. 
Akárki jön is, erre el kell mennie, ha a házhoz 
akar jutni. 

Mintha a természet is megállt volna egy pil­
lanatra. Halálosan csöndes volt minden, még a 

A fogoly megfordult s egy pillanat múlva már szélsebességgel vágtatott föl a lejtón. 

holdsugarak se látszottak reszketni; majd 
mintha valami ismeretlen állat zörgött volna a 
bokorban ós ekkor egy gyalogos ember lépett 
elő a holdfényben. 

A lókötő volt, — az a férfi, a kit Salomy Jane 
megcsókolt I 

A leánynak különben józan elméjét egy pil­
lanatra különös eszme ragadta meg, a mely 
felkavarta csendes vérét. Nem igaz, a mit be­
széltek neki, — a legényt felakasztották és ez 
itt a szelleme. Olyan fehér és olyan kísérteties 
alak volt a ráeső holdfényben, ugyanabba a 
ruhába öltözve, mint mikor először látta. Nyil­
ván látta őt közeledni s most gyorsan lépdelt 
feléje. Sietségében azonban megbotlott s a 
leány megjegyezte, hogy kisértetek nem szok­
tak botlani. 

Salomyt megnyugvás szállotta meg. Hát nem 
orgyilkos kóborolt erre, hanem ez a boldogtalan 
szökevény. Elpirult egy szempillantásra ; aztán 
visszatért a nyugalma és mérséklete. A merész­
ségnek bizonyos árnyalata volt hangjában, a 
mikor így szólt: 

— Azt hittem, kisértet. . . 
— Ha az lennék is, felelt a férfi merően 

ránézve, — akkor is visszajárnék ide. 
— Veszedelmesebb elevenen jönni vissza, — 

mondta a leány könnyedén. Könnyedségét azon­
ban különös izgatottság, félig félelem, félig vára­
kozás, váltotta fel. 

— Hát maga volt az, a ki erre járkált körös­
körül s a kinek nyomait látták a legelőn ? 

— Én. Egyenest idejöttem, mikor meg­
szöktem. 

Salomy Jane érezte, hogy a legény szeme 
égeti arczát, de nem merte fölemelni a magáét. 

— Hogyan ? — kezdte akadozva. — Hogy 
került maga ide ? 

— Maga segített benne, kisasszony. 
— Én? 
— Igen. Az a csók, a mit nekem adott, életet 

öntött belém. Az adta az erőt, hogy megszaba­
duljak. Megesküdtem magamban, hogy vissza­
jövök és köszönetet mondok önnek — elevenen 
vagy holtan. 
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A leány akár előre is tudta minden szavát, 
oly világos volt előtte a helyzet. És tudta egy­
úttal azt is, hogy minden szava igaz. Hideg 
megfontolása azonban küzdött ez érzés ellen. 

— Mihaszna szabadult meg, — mondotta 
nyugodtan, — ha most idejön, hogy megint 
elfogják. 

Közelebb lépett hozzá a legény, de annál 
zavartabbnak látszott, mennél inkább vissza­
nyerte nyugalmát ő. A hangja is szaggatott 
volt és kénytelen volt többször lélekzetet venni, 
mikor beszélt: 

— Meg fogom mondani. Ön többet tett értem, 
mintsem gondolja. Új embert csinált belőlem. 
Soha senki, férfi, asszony, vagy gyermek, nem 
tette velem azt, a mit ön. Soha nem volt bará­

tom, legfeljebb olyan czimborám, mint a Vörös 
Peti, a kivel úgy vaktában akadtam össze. Azt 
akartam, hogy megszolgálom, a mit velem tett. 
Ezért jöttem. — Erős lélekzetet vett, a hogy 
ezt mondta. 

— Itt a lovam a közelben, — folytatta — ki 
van pányvázva. Magának adom. Boompointer 
biró megadja érte az ezer dollárt. Nem hazu­
dok, — isten úgyse' nem. Odakötöttem egy fá­
hoz, — oldja le. Fogadja el. Egyebem nincs a 
maga számára. Tudom, ez nem éri föl a felét 
sem annak, a mivel tartozom. Fogadja e l . . . 

Olyan volt az erkölcsi felfogás ezen a vidé­
ken, hogy sem a férfi, a ki az ajánlatot tette, 
sem a leány, a kinek tették, nem találhatott 
benne kivetni vagy szégyelni valót, vagy a tisz­

tességgel meg nem férőt. Salomy Jane mégis 
vonakodott, — egészen más okból. 

— Nem kell a lova, — bár az apám, tudom, 
elfogadná, — de maga szorultságban van. Talán 
éhes is? . . . Mindjárt visszajövök . . . 

— Ne menjen el, a mig el nem fogadja a 
lovat — szólt a legény, megragadva kezét. Az 
érintésre a leány érezte, hogy elpirul és ki akart 
szabadulni. Talán azt hitte, újra meg akarja 
csókolni. 

A legény eleresztette a kezét. Salomy Jane 
könnyedén visszafordult s ezt mondta: 

— Várjon! Mindjárt jövök! — és elsuhant 
a holdvilágban. Besietett a házba. 

(Vége következik.) 

Isla de Kubí Egy torpedózúzó. Castilla. 

Beina Christina. 
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AZ ARANYBULLA KIHIRDETÉSE. — Jantyik Mátyás vállata. 

MORIAMUR. — Jantyik Mátyás vázlata, 

KARDVÁGÁS AZ 1867-IKI KORONÁZÁSKOR. — Dudis Andor vázlata. 
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de a nemzet 

A «BOURGOGNE» FRANCZIA SZEMÉLYSZÁLLÍTÓ HAJÓ. 

AZ ÚJ ORSZÁGHÁZ FALFESTMÉNYEI. 
Hogy az új országháznak belseje is méltó 

legyen a pompás külsőhöz, erre nézve a szob­
rászat, a festészet, valamint a díszítő művészet 
is teljes erejében közreműködik. A gyűlés-ter­
mek falait freskó-festmények ékesítik, hasonló­
képen az étkező-termet, a folyosókat. A képvi­
selők terme számára festette Munkácsy a "Hon­
foglalási) nagy képét. A főrendiház és étterem 
számára maga az építő-bizottság választotta ki 
a! megfestendő tárgyakat s azok vázlatainak 
elkészítésére pályázatot hirdetett. 

A főrendiház számára két nevezetes történeti 
mozzanatot választott; mind a kettő a nemzet 
és a korona közti benső érintkezés történetéből 
van véve. Az egyik, midőn II. Endre kihirdeti 
az aranybullát 1222-ben, a másik a pozsonyi 
híres országgyűlés, mikor Mária Terézia a 
magyarok segítségét kéri. A legújabb kor ese­
ményei közül pedig az 1867-iki koronázás 
mutatkozott legalkalmasabbnak. Ebben a kard­
vágás jelenete komoly történelmi jellegű, míg 
a többi kiszemelt jelenet inkább életképszerű, 
mert az éttermet fogják díszíteni. Ilyen a koro­
názási ebéd a király asztalánál, a koronázási 
lakoma a Vigadó termében, s a népmulatság a 
Vérmezőn, a hagyományos ökörsütéssel. 

A pályázat eredményéről már annak idejé­
ben irtunk. Ezúttal a kitüntetett vázlatok közül 
mutatunk be hármat. 

Dudits Andor a koronázási kardvágást fes­
tette meg. Az 1867. június 8-iki koronázás 
pompájának legmegragadóbb része volt ez, mert 
fényével, színgazdagságával teljes ragyogásá­
ban kifejlődhetett a Lánczhíd pesti fejének nagy 
térségén. A koronázás szertartása egy aránylag 
szűk templom belsejében a szorongó fényes 
sokaság képét nyújtja, a közjogilag oly fontos 
eskütétel pedig a plébánia-templom előtti kis 
téren ismét nem fejlődhetett ki szabadon egész 
ragyogásában s az akkor még ott állt Szent­
háromság-szobor is igen korlátozta. A kard­
vágás daliás jelenetének azonban ezernyi ezer 
sokaság volt a tanuja s a ki látta, mikor a 
király, fején a szent koronával, vállain Szent 
István palástjával, fellovagol a korondtási 
dombra, s ott az égtáj négy része felé suhint 
kardjával, a ki látta ezt a mély értelmű jelene­
tet, az ujjongó sokasággal, soha sem is felejti el. 

Dudits híven követte az akkori leírásokat és 
rajzokat. A tömeg színgazdagságát, mozgalmas­
ságát jól bele vitte vázlatába, s kellő helyet biz­
tosított a történelmi jelenet fő alakjának, a 
fehér lovon ülő királynak. Könnyű és eleven a 
ló, s délczeg rajta a király. A kép háttere az 
akadémia palotája, oldalt kilátással a távoli 
budai hegyekre. 

Jantyik Mátyás a két legnehezebb feladattal 
küzdött meg, t. i. midőn II. Endre az aranybul­
lát kihirdeti és midőn Mária Terézia segélyért 
fordul a magyarokhoz. Ezekhez történeti tanul­
mányok szükségesek és a históriai hangulat 
felköltéséhez a részleteknek legalább is való­
színűsége elengedhetetlen. Mária Terézia korát 
ismerjük külsőségeiben, a viseletekben, a fegy­
verekben, azonban az Árpádházi-királyok idejé­
ből idevonatkozólag nem sok maradt ránk. 
Mégis Jantyik mind a két vázlatán bírálói egy­
hangúlag elismerték, hogy a históriai hangula­
tot jól eltalálta, s kellő komolysággal kezelte 
mind a két tárgyat. Az egyik jeleneten bizanczi 
behatások tűnnek szembe, úgy az öltözetekben, 
mint az építészeti részben; a másiknál pedig a 
rokokó, melynek parókái a magyar fejekre is 
rászálltak. 

II. Endre képe gazdag mozgalmasságában, 
kifejező, jellemző voltában, életteljes alakjaiban 
a históriai képírás sok kiváló tulajdonságát fog­
lalja össze. Jantyik eddig történelmi tárgyakkal 
nem foglalkozott, sőt egyáltalában ritkán jelent 
meg a műcsarnok kiállításain, néhány életkép­
pel ; az ezredévi kiállításon adta jelét, hogy 
tehetsége magvasabb dologra is képes, mikor 
Szabadka város megbízására elkészítette a vá­
ros történetének egyik eseményét, a mint ün­
nepélyesen kihirdetik a szabad királyi város 
kiváltságairól szóló dekrétumot. De Jantyik 
azért sokat dolgozott mint illusztrátor s lapunk 
évek óta közli a kompoziczió és jellegzés erejé­
ben oly szembetűnő illusztráczióit. Hosszabb 
ideig tartózkodott Parisban, a hol Munkácsy 
mellett képezte magát. Alapos készülődés gyü­
mölcse a két vázlat, melyet oly elismeréssel fo­
gadtak, s melylyel helyt foglaltak a tartalmas­
ság és önállóság előkelő vonalán. 

Az aranybulla kihirdetése a nemzet közjogi 
fejlődésében nagy forduló pont. A királyok ad­
dig vették magoknak a jogokat, II. Endre pedig 
adta a jogokat a nemzetnek, nem önszántából 

ugyan, de a nemzet ereje vívta ki. A jogába 
erős nemzet — vagy mondjuk a nemesség -1 
áll a képen a trón előtt. A király alakja ép ol 
sokat mond, mint a büszke nemesség m / 
megjelent, hogy a bulla kihirdetésének 'tanuk 
legyen. A leventéi idők emberei ezek, de sze 
rencsésen vegyíti közbe a művész az öltözetek" 
nél a népies motívumokat is. A királyt pedig 
kitűnőn jellemzi, ügy látszik, a bulla pecsétje 
bői merítette hozzá az alapgondolatot. Ott i 
mély, keskeny trónon ül a király, a képen i[ 
igy látjuk. A bizanczi stilű trón támlái csak­
nem a király hónaljáig érnek. Két kezét, me­
lyek egyikéről olvasó-füzér lóg le, összekap­
csolva tartja a király s mélyen el van érzel­
meibe merülve. Az olvasófüzér a Jeruzsálem­
ben járt királyt találón jellemzi; a keleti em­
bernek mindig ott van csuklóján az olvasó. 
Nem imponáló alak a király, de a históriából 
sem ilyennek ismerjük, s nem lehet e pillanat­
ban sem az, mikor az erőszakoskodásokra és 
igazságtalanságokra kitört lázadás után ünne­
pélyesen megadja a jogot az ország rendéinek, 
hogy ha a törvényeket ő vagy utódjai meg nem 
tartják, ellenmondhassanak és fegyverrel is 
ellenállhassanak. Hideg alakjával nagy ellentét 
a környezete. Ez lelkesül, ujjong és erőt kép­
visel. A nagy esemény történelmi tanulságát 
igyekszik nyújtani Jantyik, s el kell ismerni, 
hogy felfogásában a gondolkodó elme és a 
sugallatot nem nélkülöző művész nyilatkozik. 

A véletlen akarta, hogy a pozsonyi ország­
gyűlés képe ismét egy rokoneszme kidolgozását 
adta ecsetje alá. Ismét a nemzet áll a trón előtt. 
De ez egy lelkes, lobbanékony csoport, mely 
életét és vérét kínálja a trónnak. Az eset drá­
mai. A királynő, kinek birodalmát, trónját min­
den oldalról ellenség fenyegeti, a kinek koro­
nája és gyermekei veszélyben forognak, esdve 
fordul azon országhoz, melytől legtöbbet remél­
het. Vájjon egy büszke királynőt kell-e itt keres­
nünk, a mint ezt a nagyasszonyt festők és szob­
rászok ábrázolják? A valóságnak megfelelő 
volna-e ez akkor, midőn fájdalmát, üldöztetését 
mondja el, gyermekei jövőjét emlegeti s mint 
vigasztaló reménységéhez fordul a nemzethez ? 
Jantyik drámailag fogta fel a jelenetet. A fáj­
dalmában és kétségében megtört asszonyt, ki­
nek annyi félteni valója van, kit fájdalom tép, 
fölibe helyezte a királynőnek. Nem a hatalom, 
az uralkodás hideg, szertartásos vagy zord fen­
ségét képzeli maga előtt e pillanatban, hanem a 
nőt, ki szenved, aggódik, kinek fájdalma és szo-
rongatottsága annyira megható. Ez drámaibb, 
költőibb. S Jantyik így festette meg Mária Teré­
ziát, festett aztán lelkesedést. Látunk kemény ku-
rucz alakokat, látunk czopfos és parókás magya­
rokat és látjuk a Bécsben élő magyar főurakat, 
strimfliben, selyem frakkban és spádéval. Jól 
szemléltető összeállítása az akkori magyarság­
nak. Néma, mozdulatlan csak az a pár alak, ki a 
királyné mellett a bécsi udvart képviseli. Alá­
rendelt, szerep nélküli. Más nincs is itt kivülök, 
ők is úgy állnak ott, mint a kiknek helyök sincs 
itt, csak ide tévedtek, a hová nem valók. 

Mind a két képnél sok függ attól, hogy nagy­
ban megfestve, miképen dolgozza ki a művész 
a bőséges részleteket, melyekre a kifejezések, 

alakok szabatos beállítása annyi alkalmat az kinál. A vázlatok meglepően jól sikerültek. 

A «B0URGOGNE» ELSÜLYEDÉSE. 
A hajózás történetében a legnagyobb szeren­

csétlenségek közé fogják számítani mindenkor 
a «Bourgogne» nevű franczia személyszállító 
gőzös folyó július hó 4-én történt elsülyedeset. 
Nem kevesebb, mint 632 ember pusztult el ezen 
egyetlen szerencsétlenség következtében, több, 
mint a mennyi áldozata volt a csaknem ugyan­
akkor történt nagy eseménynek, mely a spanyol 
hajóraj teljes elpusztulását okozta San-Jag 
de Kuba kikötőjében. , , ,g 

A «Bourgogne» gőzös a «Compagnie generai 
transatlantique.) czimű vállalat tulajdona voi • 
s a legkitűnőbb személyszállító hajók köze<» 
tozott. Súlya 7795 tonna volt, gépjei » ^ 
lóerővel birtak. A hajó 150-71 méter hosszú 
15-5 méter széles volt s fölszerelése oly Jutón , 
hogy 2—3 millió frank értékűnek becsülte*. 
A hajó 592 utassal s több mint 200 szolgálati 
személyzettel New-Yorkból utazott Ha*rec>, 
július 4-én hajnalban öt órakor körülbelül D. 
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... irányában összeütközött a «Cronartyshire» 
vű 1 5 5 4 ; t o n n á 8 a n § o 1 hajóval, mely kréta-

n£kománynyal útban volt Dunkerqueből Fila-
ínfiába. Az összeütközés után a nagy gőzös 
^jjány pillanat alatt elsülyedt s a rajta levő 

utasok nagy része még menekülésre sem gon-
, inatott, 12 mentő-csónakja közül csak hatot 
használhattak fel. Az első osztályú utasok csak­
nem mind elvesztek, s a nők közül csak egy 
menekült meg. 

Elveszett a hajó parancsnoka Ueloncle kapi­
tány, volt képviselő is, ki az utolsó perczig meg­
tartotta lélekjelenlétét s példás magaviseletet 
tanúsított, valamint a hajón levő papok is, kik­
ről azt írják, hogy a hajó elsülyedésének utolsó 
perczeiben több utasnak adták fel az utolsó 
kenetet. Annál nagyobb a panasz a matrózok 
ellen, kikről igen sok megmenekült állítja, hogy 
nemcsak nem igyekeztek az utasok segítségére 
lenni, hanem durván lökdöstek és verték azokat, 
kik előttük menekülni akartak, sőt a- mentő­
csónakokba jutott utasokat kidobták onnan, 
különösen nőket és gyermekeket. Volt oly em­
bertelen matróz, ki több szülője után síró gyer­
meket könyörtelenül tengerbe dobott. A meg­
menekült matrózokat embertelen eljárásukért 
törvényszék elé akarják állítani. 

A megmenekültek közül többen csak úszási 
ügyességüknek köszönhetik életüket, némelyek 
ezek közül is súlyosan megsérültek • vagy nagy 
betegek lettek, úgy hogy az áldozatok száma ' 
valószínűleg még szaporodni fog. A tengerre 
bocsátott mentőcsónakok közül kettő nyom­
talanul eltűnt. Az utasok közül összesen csak 
170 jutott el a mentő-hajókra. Némely, még 
bizonytalan hirek szerint a két hajó összeütkö­
zésének még egy harmadik áldozata is volt: 
egy kisebb hajó, melyről azonban közelebbit 
eddig senki sem tud, mivel — mint mondják — 
rögtön nyomtalanul eltűnt. 

A nagy szerencsétlenség élénk részvétet kel­
tett az egész művelt világban s többek között 
Vilmos német császár is igen meleg hangú 
táviratot küldött Faure franczia köztársa­
sági elnöknek. A közönség gyászát emeli az 
is, hogy az elveszettek között Francziaorszag­
ban nyilvános szerepet játszó több előkelő em­
ber volt, többek között egy tekintélyes hírlap­
író. Egy magyar származású amerikai polgár 
is áldozatul esett a szerencsétlenség alkalmá­
val : Pollak Antal, a ki mint ügyvéd nagy hír­
nek örvendett Amerikában. 
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NAUHEIM. 
Sűrűn emlegetette lett Nauheim nálunk is, 

midőn hire terjedt, hogy királynénk megrendült 
egészségének helyreállítására ezt a fürdőhelyet 
látogatja meg. Egyszerre mindenki nagy érdeklő­
déssel fordul a hazánkban addig kevéssé ismert 
gyógyintézet felé, miért is helyén valónak tart­
juk arról rövid ismertetést közölni, néhány 
képben is bemutatván Nauheim egyik-másik 
nevezetesebb részletét. 

Nauheim Hessen nagyherczegség területén 
fekszik, 138 méternyire a tenger szine felett, a 
Taunus hegység délkeleti lejtőjén, mintegy s/4 
órányira Majna melletti Frankfurttól. Maga 
Nauheim városka mintegy 4000 lakost számlál. 

NAUHEIM. 

Vidéke kies; termékeny völgyekkel s erdős hal­
mokkal váltakozik. Levegője igen egészséges. 
Van nagy gonddal készített vízvezetéke és 
csatornázása. 

Különösen bájos kilátás kínálkozik az egyik 
képünkön is látható Johannisbergről, mely az 
említett Taunus hegység végső tagja. 

A fürdőintézet egész berendezése úgy szépé­
szeti, mint gyógyászati tekintetből a legkiválób­
bak közé tartozik. 

Különösen meglepi azonban az idegent a 
fürdőnek 150 holdnyi területű, ritka szépségű 
árnyékos parkja. Fő-ékességei e gyönyörű park­
nak a hatalmas, lombos fák, melyek alakjuk­
nak s leveleik színárnyalatának tekintetbe véte­
lével, művészeti érzékkel vannak csoportosítva, 
a mit még emel a sudár fenyőknek s a bokor-
csoportozatoknak sikerült közbeosztása is. A fák 
és cserjék úgy vannak megválasztva, hogy április 
közepétől július közepéig mindig virágzik vagy 
egyik, vagy másik csoport. 

A fák és cserjék közt legnagyobb számmal 
vannak az óriási hársfák, szilfák, jávorok, 
nyárfák, tölgyek, aztán a thuják, különféle 
tűlevelűek, stb., melyek mind a fajok és alfajok 
rendkívüli nagy változatosságában pompáznak, 
a mint azokat a kertészeti művészet a levelek 
szine, alakja, nagysága szerint nagy ügyesség­
gel és ízléssel összeállította. 

Egyik szépsége a fürdőnek az a szökőkút, 
melynek rajzát is bemutatjuk. Két hatalmas 
vízsugár szökik itt fel, a «Grosser Sprudel», 
mely képünkön elől látható, s ennek háta mö­
gött a kisebb «Fridrich Wilhelm Sprudel». Az 
előbbi 159 méternyi mélységből lökődik fel s 
ennek erősen sós vize a legdúsabb szénsav-
tartalmúak közé tartozik. Az utóbb említett 
forrás 180 méter mélységből rohan fel, meleg­
sége 33° C, míg amazé egy fokkal kevesebb. 

Királynénk a legszebb pontok egyikén, a 

Tracht-villában fog lakni, mely az egyik ké­
pünkön látható nagy gyógyterem felett, az 
erdős Johannisberg lejtőjén fekszik, remek 
kilátással a parkra, a városkára, a fürdőtelepre 
s a zöldelő halmos-völgyes vidékre. 

A nauheimi fürdő, melyet 1835-ben alapí­
tottak, a látogatottabb világfürdők közé tarto­
zik ; évenként 15—20,000 beteg keres itt eny­
hülést. Hirét főképen a szívbajokban való nagy 
hatásának köszönheti. 

Bár most is bebizonyulna a bájos fürdőhely­
nek ez a gyógyító hatása! 

BOGUMILOK ÉS MAGYAROK. 
Egy boszniai utam alkalmával több napig 

kocsin utazván, a legelhagyatottabb helyeken is 
különös alakzatú, kőből faragott óriás tömbökre 
bukkantam, melyek elszórtan, egyenkint, azon­
ban legtöbbnyire csoportokban mindenfelé föl­
találhatók. Ezek a kő-tömbök egy középkori 
eretnek hitfelekezetnek, a «bogumilok »-nak sír­
emlékei. A bogumilok nagy politikai befolyást 
gyakoroltak egész Boszniára, uralmuk alá haj­
tották Herczegovinát is és messze a Balkánra 
kiterjesztették uralmukat, s mivel nagy befo­
lyással voltak az egykori magyar - bosnyák 
királyság sorsára is, nem lesz érdektelen róluk 
rövid ismertetést nyújtani. 

A bogumil-korszak Boszniában épen össze­
esik a magyar fenhatóság korszakával, tehát a 
XI. századtól a XV-ig tart. A bogumilok nem­
csak vallásfelekezeti szempontból bírnak jelen­
tőséggel, mert ők alapították meg tulajdonképen 
a bosnyák államot s ők alkották annak nem­
zeti elemét, olyannyira, hogy a «bogumil» szó­
val bátran lehetne nevezni a bosnyák nemzetet, 
mely a bogumilok bukása és elpusztulása óta 
tulajdonképen nem is létezik. Ez a hitfelekezet 
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nemzeti jelentősége gyakorolt épen olyan nagy 
és végzetes hatást a magyarok uralmi állá­
sára is. 

Az Árpádok, Anjouk és Hunyadiak, mint 
keresztény királyok, mindent elkövettek az eret­
nek bogumilok megtérítése érdekében s az 
üldözéstől és erőszakosságtól sem riadtak vissza. 
Ily politika mellett azután nem csodálható, 
hogy a bogumilok inkább a törökhöz szítottak 
s a félholddal szövetkezve megbuktatták a ma­
gyar uralmat. 

A bogumil hitfelekezet a IX. században 
Jeremiás bolgár paptól veszi eredetét. Ez a hit-
ujító később idegen hangzású neve helyett a 
szláv Bogumil (Istennek kedves) nevet vette föl 
s ez alatt lett ismeretes. Az ő általa alapított 
hit szerint a világot nem Isten, hanem a Sátán 
teremtette, mert Isten csak tökéleteset alkotha­
tott. Ádám és Éva szintén a Sátánnak köszön­
hetik létüket s innen magyarázható az emberek 
gonoszsága. A bogumilok különben a házas éle­
tet is bűnnek nyilvánították. A róluk szóló for­
rások egy részt tiszta, erkölcsös életűeknek, 
más részt gonosz képmutatóknak mondják őket. 
A felekezet két osztályra oszlott: az egyikbe 
tartoztak a «martyrok», a másikba a «válasz­
tottak* ; ez utóbbiak, a kik a felekezet papjai 
voltak, nem nősültek, nem éltek szeszes itallal 
és nem ettek húst. A házasságot elitélő tanaik 
azonban koránsem zárták ki azt, hogy a férfiú 
nőt ne vehessen maga mellé, nőiket azonban 
csak feltételesen tartották meg és fogadták fele­
ségül. Ha később rájöttek, hogy hitvestársuk 
nem istenfélő, nem erényes, vagy nem jellemes, 
egyszerűen (minden válóper nélkül) elküldték. 
A nő felsorolt erkölcsi hibáinak megítélése 
pedig kizárólag a férj egyéni belátására volt 
bízva. A «választottak* sorába minden «mar-
tyr»-nak fel kellett magát még életében vétetni, 
hogy üdvözülhessen, mivel azonban ez a föl­
vétel a házasságról való ünnepélyes lemondás­
sal járt, igen érthető, hogy a legtöbben a vég­
szükségig, vagy a halálos ágyig halasztották 
tökéletesedésüket. 

A magyar királyok vallási kényszert gyako­
roltak az uralmuk alatt álló bogumilokra, a kik 
ugyan látszólag nagy részben áttértek a római 
katholikus vallásra, valóban azonban bogumi­
lok maradtak. Az ellenük indított keresztes ha­
dak sem birtak nagyobb eredményt fölmutatni 
s a világi és egyházi üldözéssel sem értek el 
egyebet, mint hogy a bogumilok a kereszt ellen­
ségeivé szegődtek s így később a mohamedán 
török előtt könnyen nyíltak meg Bosznia beve­
hetetlen sziklavárai és a bogumil főnemesség 
hatalmas sasfészkei. 

Mikor Bosznia önként meghódolt a félhold 
előtt, a bogumil nemesség áttért a mohame­
dán vallásra 8 Boszniának abban az időben 
túlnyomóan bogumil lakossága lassanként szin­
tén egészen elfogadta a próféta tanait. 

n . Béla uralkodása alatt a bogumilokkal való 
viszony még barátságos volt s csak ÜL Béla, 
Imre és H. Endre alatt kezdődött üldöztetésük, 
mely szüntelen tartott mindaddig, mig az üldö­
zött bogumilok segítségével végre az izlam győ­
zött, a magyar korona és a szent szék pedig 
elvesztették Boszniában minden befolyásukat. 

A bogumil-üldözés legnagyobb méreteket 
öltött Mátyás uralkodása alatt; ekkor ugyanis 
a bogumilok titkos szövetséges társai voltak a 
hazánkban garázdálkodó husszita cseheknek, s 
így Mátyás a bogumilokban nemcsak a katho­
likus vallás, de egyszersmind nemzetünk ellen­
ségeit is látta. Még Hunyadi János alatt történt, 
hogy Tamás, Bosznia királya, a ki maga is bo­
gumil volt, IV. Jenő pápa unszolására és Hu­
nyadi parancsára áttért a katholikus hitre és a 
bogumilokat üldözni kezdte, minek következté­
ben a főnemesség nagyszámú népséggel a törö­
kökhöz és a szerbekhez menekült. A kimene­
kült oligarchák Tamás hasonnevű fiának ural­
kodása alatt rábírták H. Mohamedet, hogy tör­
jön be Boszniába. A török csapatok nem talál­
tak ellenállásra, a király magára hagyatva, cse­
kély védelemmel vonult meg várában, azonban 
nem kerülhette ki végzetét: Bosznia utolsó 
nemzeti királya török kard alatt vérzett el. 

A bogumil felekezet a bosnyák nemzeti ki­
rályság bukása után rohamosan gyengült; a leg­
több bogumil áttért a mohamedán hitre s 
csak kevesen vonultak vissza hozzáférhetetlen 
bérczeik közé, a legfélreesőbb vadonok rejtek­
helyeire, hogy fentartsák hitüket és a maguk 
módja szerint áldozzanak Istennek. Ezek a 
bogumilok tiszta családi életet éltek és sokáig 
fentartották magukat. A Bosznia és Herczego-
vina között fekvő határvárosban: Konjicában 
nem régen éltek még bogumilok, s az utolsó 
bogumil-család, mely Helezs nevet "viselt csak 
néhány évvel ezelőtt tért át az izlamra. 

. . . Á mint kocsim végig gördült az az előtt el­
hagyatott, hozzáférhetetlen vadonokon, s az ős-

tatna a költőnek és története 
a történésznek. 

erdők rengetegéből, vagy az ember 
gazból elő-előtüntek az 50—300 méte^rná"81 

súlyú nagy síremlékek, fölelevenedett képze?* 
temben egy régi, letűnt világ, melynek román" 
tikája, azt hiszem, sok érdekes anyagot szolgál 

érdemes tárgya 
Báró Malcomes Béla. 

EGYVELEG. 
* A párisi Pasteur intézetben a múlt *„k 

1308 beteget gyógyítottak s ezek közül csak X u 
meg. Az intézet felállítása (1886) óta ott már 18ÍS 
embert gyógyítottak s a halottak száma csak 140 

* Csigavasutat építenek most a Cayuee « i» 
í ^ . w J ^ T ™ rZesé-S m e l l e t t ' h o 1 n e m bokára n & 
kiállítás lesz A vasút 152 méter magasságba 2 
fel, a tornyot tízszer megkerülve, annak tetejére A 
hajtó erő villamosság. Az építési költség kétW 
madrésze annak, a mit a chicagói hires nagy hidra 

* A konyhára az uralkodók közül legtöbbet költ 
jelenleg a török szultán. Minden ebédje 
10.000 forintba kerül, de ebben a több 
menő udvari személyzet is részt vesz. 

legalább 
ezer főre 

* A lépcsőjárás — számítás szerint — nyolcz 
szór annyi erőt igényel, mint ugyanannyi Út az 
egyenes talajon, de az orvosok állítása szerint ez 
egészséges, ha az ember lassan megy fel 
snlyával nehezedik a lépcsőfokokra. 

* Alumínium kunyhókat készít egy pennsylva­
niai czég a klondikei aranyásók számára. Minden 
kunyhónak legalább 8 köbméter belseje, négy ol­
dalfala és teteje van ; s az egész kunyhó még sem 
nyom többet ötven kilogrammnál. 

* A teljesen ép látású szem igen ritka ; 15 em­
berre jut átlag egy ; legkevesebb a szőke emberek­
nél van. 

* Méneket a háborúban eddig két alkalommal 
használtak. Themiscyra ostrománál a rómaiak akná­
kat készítettek s az ostromlókat Mithridates emberei 
méhrajok bebocsátásával fízték el. Hasonló történt 
Britanniában, midőn a dánok és norvégek Chester 
városát ostromolták. Az angol-szászok először forró 
vízzel öntötték le ellenfeleiket s midőn a norvégek 
ez ellen állatbőröket vettek magukra, méhkasokat 
bocsátottak reájuk s ez ellen nem tudtak védekezni. 

+ A londoni ember, ha 70 évig él, számítások 
szerint ez idő alatt legalább 250 milliárd apró lényt 
lélegzik be. 

* A legnagyobb bálvány a kamakurai Buddha-
szobor Japánban. Bézből, ónból és aranyból készült 
15V5 méter magasságú szobor ez, de oly óriási fej­
jel, hogy az egyik fül a másiktól 57* méter távol­
ságra van, a szem ÍVs méter széles. A fejen 830 
hajfürt van. A szobrot 1195-ben építették s belsejé­
ben egy 12 méter magas teljesen fölszerelt kápolna 
van, hova a buddhisták messze földről elzarándo­
kolnak. 

* Szivarok dohány nélkül. Amerikában úgy 
találták, hogy a dohánylébe mártott papir sokkal 
jobb ízű, mint maga a dohánylevél s ezért most 
már széltére készítenek oly szivarokat, melyek ki­
zárólag dohánylébe mártott papírlapokból állanak. 
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SZÁSZ BÉLA. 
1840—1898. 

Közelben és távolban fájdalmas részvétet kel­
tett az a szomorú hír, hogy a magyar tudomány 
éS irodalom egy derék és érdemes munkása, 
fyátz Béla kolozsvári nyugalmazott egyetemi 
tanár a jelen július hó 7-ikén hosszas beteges­
kedés után elhunyt. 

A több mint harmincz év óta ismert nevű 
költő és filozófiai iró a nagy emlékezetű idősb 
Szász Károly fia s a most halálát gyászoló Szász 
Károly és Szász Domokos ref. püspökök testvér-
öcscse volt. Nagy-Enyeden született 1840 ápril 
23-án. Szülői házánál testvéreivel együtt igen 
gondos nevelésben részesült. A középiskolai 
osztályokat Budán, Pesten, Maros -Vásárhelyt és 
Nagy-Enyeden végezte, s aztán Ballagi Mór 
hírnevétől vonzatva, a pesti ref. theologiai 
főiskola hallgatója lett, hol négy éven át a 
papi tudományokkal foglalkozott. Ezen tanul­
mányai befejeztével önképzése betetőzése végett 
külföldre ment s egy évig a jénai, egy 
évig pedig az utrechti egyetemen theo­
logiai, paedagogiai, történelmi, főleg 
pedig filozófiai és aesthetikai előadáso­
kat hallgatott, miközben irodalmilag is 
buzgón foglalkozott. így egyebek közt 
magyarra fordította és az akkor Er­
délyi Jánostól szerkesztett ((Sáros­
pataki Füzetek*-ben közzé is tette 
Fischer Kunónak Fichtéről tartott em­
lékbeszédét, majd pedig a «Budapesti 
Szemle »-ben közölt egy nagyobb részle­
tet ugyancsak Fischer Kunónak Goethe 
•Faust-ójáról tartott aesthetikai elő­
adásaiból. 

A jeles tehetségű, ritka szorgalmú s 
az idegen nyelvekben már akkor igen 
jártas fiatal ember mind német, mind 
később holland tanárai előtt nagy ked-
veltségbe jutott, deáktársai közt pedig 
olyan népszerűségre emelkedett, hogy 
nem egyszer valódi ünnepléssel vették 
körűi. Különösen megbámulták Utrecht-
ben, hol pár hónapi ott tartózkodása 
után már magyar költeményeket és 
népdalokat fordított holland nyelvre, 
még pedig versben. 

Két évre terjedt külföldi tanulását 
még be sem végezte, mikor az erdélyi 
ref. egyházkerület főconsistoriuma 1865 tavaszán 
rendes tanárrá választotta a marosvásárhelyi ref. 
kollégium bölcsészettanári szókére, melyet ő 
még azon év őszén el is foglalt s öt évig köz­
megelégedésre töltött be. Ifjúi hévvel s alkotni 
törekvő becsvágygyal kezdte meg nemcsak tanári 
működését, hanem a közéletben való szerep-
'ését is. Az iskolaügy mellett buzgón foglal­
kozott egyháza ügyeivel. A marosvásárhelyi 
ref. egyházban, mely tanácsosai közé választá, 
e8y évig helyettesül papi teendőket is végzett 
8 jeles szónoki tehetségével nagyon emelte 
egyre gyarapodó népszerűségét. Utóbb úgy az 
erdélyrészi ref. egyházkerület, mint az egye­
temes konvent ülésein és munkálkodásában is 
tevékeny részt vett.s a konventen és az 1881-ki 
zsinaton jegyzői tisztet vitt. E mellett a nagy-
ozönség előtt is sűrűn jelent meg hangulatos 

Költeményeivel s egyéb dolgozataival; majd 
*<«€ a .Székely Közlöny* czimű politikai 
aPot szerkesztette s lefordította Thackeray «Es-
•"jmi Henrik»-jét és .Négy Györgyiét. írói 

üdéméiért a Kisfaludy-Társaság már 1809-ben 
*«*vá választotta. 

. K i 1 8 7 ° ' é v v é 8 é n a Kolozsvárt alapított 
•Kelet, czimű politikai és közgazdasági (Deák-

5 0 Í 

párti) lap szerkesztőjévé hivatván meg, Kolozs­
várra költözött, hol a községi életnek is egyik 
kiváló szereplője lett s egyszersmind a ref. kol­
légiumban a filozófiát előbb mint a nyugalomba 
lépett Nagy Ferencz helyettese, majd 1S72 
tavaszától kezdve mint rendes tanár tanította; 
ez állásáról azonban még ugyanazon év őszén 
az akkor megnyílt kolozsvári tudomány-egye­
temre nevezte ki 0 Felsége a filozófia nyilvános 
rendes tanárává. 

Három év múlva lemondott a «Kelet* szer­
kesztéséről, de nem a hírlapírói foglalkozásról, 
melyet még évek során át élénk tollal folytatott. 

Számos nagyobb tudományos müvet fordított 
angolból és németből. E fordításai közül legne­
vezetesebb Stuart Mill három kötetes logikája, 
melyet egyetemi előadásaihoz segédkönyvül is 
használt, és Kanttól «Az erkölcsök metafizi­
kája*. Szintén kitűnt mint műfordító. Minta­
szerűen fordította le Longfellow költeményeit, 
épen úgy igyekezvén az eszmei tartalom hü vissza-
tükröztetésére, mint az alak tisztaságára és zeng-
zetességére. Saját költeményeit is, melyekből egy 

Ellinger fényképe után. 

SZÍSZ BÉLA. 

kötetnyi válogatott gyűjteményt még 1868-ban 
adott ki, ugyanezen tulajdonságok jellemzik. 
Ez általában lirai fajú költeményeiben, mint 
Beöthy Zsolt megjegyzi, «nemes és megnyug­
tató hangon szól az élet visszásságairól; meg­
érinti annak nagy kérdéseit is és ritka meleg­
séggel, tréfás játszisággal zengi apró örömeit.. 
Az akadémia 1883-ban levelező tagjai közé 
iktatta. A kolozsvári egyetemtől, melynek több 
izben dékánja, egy évben pedig rektora is volt, 
1881-ben tiszteletbeli doktori oklevelet nyert. 

Mentovich Júliával, Mentovich Ferencz egy­
kori költőnk leányával, harmincz évig tartott 
boldog házasságban élt, melyből hat leány és I 
öt fiú-gyermek származott, kik most a nagy j 
rokonsággal együtt gyászolják az irodalomban j 
és a közéletben egyaránt tiszteletreméltó helyre I 
emelkedett elhunytat, kit a rendkívüli szellemi I 
munka ez előtt néhány évvel annyira megtört, 
hogy kénytelen lett nyugalomba lépni, bár e j 
nyugalom folytonos küzdelemmé vált rá nézve, j 
küzdelemmé a betegeskedéssel, mely végre ki-
oltá az egykor hatalmas szervezetű férfiú mun- j 
kás életét. Halála általános részvétet keltett, s j 
földi maradványait nagy közönség kisérte e hó 
9-én örök nyugvó helyére, a kolozsvári temetőbe. 

KÉPEK A HÁBORÚBÓL. 
Az eleinte meglehetősen vontatva indult spa­

nyol-amerikai háború végre a jelen hó folya­
mán, a távoli szemlélőre nézve is érdekesebbé, 
izgalmasabbá lett. Az amerikaiak szeretik a 
színpadias dolgokat a mivel július 4-ike az 
éjszakamerikai Kgyesült Államok születésének, 
a hires függetlenségi nyilatkozat napjának 
évfordulója, BE amerikai hadvezér, Shafter 
tábornok, ezen a napon akarta bevenni San-
Jago de Kuba városát, mely a spanyolok leg­
tekintélyesebb erődje Kuba szigetén s Havanna 
főváros után ;i legelső hely, honnan a sziget 
különböző vidékeire vasutak vezetnek. 

San-Jago de Kuba városa a most folyó had­
járatban csaknem oly nevezetes szerepet ját­
szik, mint egykor S/.ebasztopol város a krimiai 
hadjáratban. Spanyolok és amerikaiak egyaránt 
elhanyagolják a hareztér többi pontjait, a kubai 
lelkelök is ennek a városnak környékén csopor­
tosultak össze, mintegy érezve, hogy ennek a 
bukása egyúttal a háborúnak végét is jelenti. 
Július 4-én a város és környéke még a spanyo­
lok birtokában volt, sőt a városhoz vezető szép 
öbölben, ott volt a spanyol főhadvezér, Cervera 
admirális tekintélyes hajóhada is, habár már 

régóta tétlen állapotban, mivel, mint 
tudva van, az amerikaiaknak sikerült 
a kikötő szűk kijárásánál egy nagyobb 
rozoga hadihajójukat, a «Merrimac»-ot 
elsülyeszteni s ezáltal ezt a kijáratot 
járhatatlanná tenni. Mindamellett San -
Jago de Kubát az amerikaiaknak ten-
gerfelől megtámadni lehetetlen volt, a 
partról pedig cBak a mai számunkban 
közölt térkép sarkán látható távol 
fekvő Bat^um-öbőlból juthatnak ide, 
hol pár héttel ezelőtt kikötöttek s 
azóta folyvást új és új csapatokkal 
gyarapodtak. Ennek a szárazföldi ame­
rikai seregeknek jelenlegi számát mint­
egy 15,000 főre teszik, a kikhez szá­
mítható még körülbelül 4000 kubai 
fölkelő. Ezek vonultak ki innen a szá­
razföldön San-Jago de Kuba elfoglalá­
sára. Heves csaták után sikerült egé­
szen a külső erődökhöz jutniok. Kü­
lönösen KI Caneyndl, mely csak 8 kilo­
méter távolságra van a várostól és KI 
I'iis<> erőd előtt az amerikaiak meg is 
verték a spanyolokat, de a diadal na­
gyon sok áldozattal járt. Két táborno­
kuk : Wheeler és Yomig megsebesültek, 
több tiszt elesett s a közkatonák közül 
a halottak és sebesültek számából 
1700-at vallanak be, úgy, hogy a győ­
zelem után Shafter tábornok nemcsak 
új segítséget kért táviratilag, de többek 
között egy teljesen fölszerelt kórházi 
hajót és 40 kisegítő sebészt is, s igy 
nem csoda, ha az amerikaiak, kik uj­

jongva fogadták Shafter diadalhireit, csak­
hamar boszankodni kezdtek a nagy veszteség 
miatt. 

Az amerikaiak kísérletének mindamellett e 
csatánál sokkal fontosabb eredménye volt a 
Cervera hadseregének tönkretétele. San-Jago 
de Kuba ostroma után, melyben a tengernagy 
is résztvett s ágyúival az El Paso körűi levő 
amerikaiak és felkelők között sokakat megsebe­
sített, elhatározta a spanyol tengernagy, hogy 
fogságából kiszabadítja hajóit. Menekülési szán­
dékát azonban az amerikaiak észrevették 8 
hajóikkal elállották a kikötő kijáratát. Vérengző 
küzdelem fejlődött ki, melyről a lapok tudósítói 
egészen regényes színezetű leírásokat tettek 
közzé. A spanyolok hősiesen viselték magukat, 
de az amerikaiak hajói sokkal jobb ágyúkkal 
rendelkeztek 8 csakhamar egymás után el­
pusztultak a legnagyobb spanyol hajók. A 
legelső, «Oquendo», San-Jago de Kubától 
10 kilométer távolságra sülyedt el, a többiek 
nagyobb része sem juthatott ki a kikötőből s 
ezeket, nehogy az ellenség hatalmába kerül­
jenek, a spanyolok sziklákon törették szét. Maga 
Cervera, kinek hősies és méltóságos magavise­
letét az ellenség is elismerte, fogságba jutott s 
vele együtt igen sok a spanyolok közül. A ha­
jókról menekülő spanyolokat a partokon össze­
gyűlt kubai fölkelők felkon czolták vagy a ten­
gerbe űzték vissza. A mentésben részt vett 
a .Mária Terézia, nevű osztrák-magyar torpedó-
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czirkáló hajó is, mely mintegy 1500 öl távol­
ságból nézte e harczot s 77 spanyol menekültet 
szedett fel. Az amerikai hajók közül is több 
sérült meg, de jelentéktelenül s ál talában az ő 
veszteségük nagyon csekély. 

Hiában igyekeznének a Kuba szigetén levő 
derék spanyol katonák a tőlük kitelhetőt meg­
tenni : Spanyolországban a nép a nemzeti sze­
rencsétlenség napjaiban folyvást viszálykodik 
s a szerencsétlenségek hosszú sorozatánál min­
denkor első sorban a bűnbakokat keresi. Nagy 
felháborodást s egyszersmind levertséget oko­
zott az is, hogy a Camara tengernagy hajó­
hadát, mely a szuezi csatornán keresztül elin­
dult, hogy a Filippini-szigeten küzdő spanyo­
loknak segítséget vigyen, a Cervera leverésének 
hirése megint vissza kellett rendelni . Egyik 
képünkön Camara hajóhadát mutat juk be, a 
mint a szuezi csatornán igyekezett á thaladni . 

Sayasta spanyol miniszterelnök, a kinek 
arczképét szintén bemutatjuk, régi államférfiú 
már. Teljes neve : Don Praxades Mateo Sa-
i/asta. 1828-ben született s 1854 óta tagja a 
kortesnek. Egyik vezérférfia volt a köztársasági 
pár tnak s e miat t két izben is külföldre kellett 
menekülnie. Később a monarkhistákhoz csatla­
kozott s a kamara elnöke, majd több izben is 
miniszterelnök lett, mint a dinasztikus liberális 
párt vezére. Most azonban al ighanem le kell 
mondania, mer t minisztér iumának tagjai nem 
tudnak megegyezni a háború és béke kérdé­
sében. 

A MAGYAR ATHLETIKAI KLUB VIADALA. 
Athletáink viadala, melyről most több képet mu­

tatunk be, mint rendesen, ez idén is egyik kiválóbb 
része volt a tavaszi és nyári sportünnepélyeknek, 
melyet szép számmal látogatott a férfias sportok 
iránt érdeklődő közönség. 

A műsor athletikai é3 kerékpáros számokat fog­
lalt magában. Előbbiek közül a két országos bajnok­
ság, nevezetesen az egy angol mérföldes síkfutás és 
távolugrás, továbbá az Esterházy-emlékverseny 
keltett nagyobb érdeklődést, mig az egy angol mér­
földes síkfutásban a diadal ezúttal Ausztriának ju­
tott, mely a bécsi athletikai klub képviselőjéül egyik 
kiváló ügyességű tagját, Gráf Felixet küldötte a 
versenyre, ki a tavalyi bajnokot, Rudi Bohumilt, a 
«Sparta» tagját győzte le ; a távolugrási bajnokságot 
ellenben a magyar athletikai klub fiatal tagja, 
Gajzágó Tibor nyerte el. Szokoly Alajos, a M. A. 
Kl.-nak ismert ügyes versenyzője, a néhai gróf 
Esterházy Miksa, az athletikának hazánkban meg­
honosítója s a magyar athletikai klub alapítója és 
első elnöke emlékére alapított emlékdijat nyerte 
meg a gátversenyben, melyre szép számmal jelent­
keztek versenyzők; ezek közt kitűnt Pertich Kál­
mán, ki a három előfutamot követő döntő küz­
delemben mellhoszszal érkezett be a győztes Szo­
koly mellett. Athletáink meg lehetnek elégedve 
versenyük eredményével, mert ámbár a versenyen 
nyolcz budapesti egyesületen kívül a vidék, valamint 
Bécs (három egyesülettel) és Prága is vetélkedett 
a győzelemért, tizenhárom verseny közül tizet a 
magyar athletikai klub nyert meg. Szép eredményt 
mutatott föl Porteleky László, ki a sulydobásban 
nyertes, a távolugrásban pedig második lett. Pertich 
Kálmán, ki a 100 yardos síkfutásban győzött, a gát­
versenyben, mint említettük, igen jó második lett; 
Sasse Károly a magasugrásban, Vagner Zoltán a 
negyedangolos síkfutásban, Bunyitay Sándor a junior 
versenyben, Toldy Ernő a handicapeban lett nyertes, 
Kirchknopf Ferencz és Vizner Máté a kerékpáros 
számokban győztek. Az idegenek közül szép sikert 
mutatott föl a bécsi sport-klub training tagja, 
Englánder, ki az öt angol mérföldes síkfutásban lett 
nyertes s a közönséget is tapsra ragadta, maga mö­
gött hagyván Wolfot, a prágai «Sparta» jó futóját 
és Albalát, a bécsi«Victoria> tagját. A helyi egyesü­
letek képviselői közül Keszler Albert, a «Condor» 
kerékpár-egyesület tagja, győzött az egyik kerékpár­
versenyben. 

A verseny 13 számra terjedt? hosszú műsora mel­
lett is aránylag gyors lefolyású volt, a mi dicsére­
tére válik a rendező egyesületnek, mely közel ne­
gyedszázados fennállása óta méltóan foglalja el hazai 
testedző egyesületeink közt a vezérhelyet. 

KERÉKPÁR-VERSENYEK. 
Szombaton és vasárnap, e hó 9-ikén és 10-ikén a 

Kolozsvár és Arad közötti országúton kerékpár-ver­
senyt rendeztek. E 310 kilométer hosszú országúton 
az eddigi legnagyobb gyorsaság 20 óra és 5 perez 
volt. A mostani verseny czélja volt még ennél rövi­
debb idő alatt megtenni ez utat. Az indulásnál 26 
versenyző vállalkozott erre, a kik között a legjobb 
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budapesti és aradi, valamint kolozsvári és nagy­
váradi versenyzők voltak, a kik szombat délután 5 
órakor el is indultak Kolozsvárról. Az útTordán,Fel-
vinczen, Nagy-Enyeden, Gyula-Fehérváron, Szász­
városon, Déván, Badnán és Paulison vezetett keresz­
tül. A versenyzők száma útközben leapadt huszon­
egyről tizenkettőre és a végczélnál Baumler Ede (a 
budapesti Condor-Kerékpár-Egyesület tagja) lett a 
győztes egy kerékhoszszal Gillemot Ferencz (a 
Budapesti Torna-Klub tagja) előtt, ki után Papp 
Ferencz (a Magyar-Testgyakorlók-Körének tagja) 
érkezett be harmadiknak, szintén egy kerékhoszszal 
hátrább. Baumler 20 óra 33 perez, Gillemot 20 óra 
33 perez 1 m. p. és Papp pedig 20 óra 33 perez 2 
m. p. alatt tette meg az utat. A versenyzőket mint­
egy négy óra hosszat verte az eső és az út hátra­
levő részét puha, sáros talajon tették meg, ez okból 
a 20 órán belüli eredményt el sem érhették és e 
miatt az aranyérmet ki sem adják. Kitüntetést 
mind a kilencz beérkezett versenyző kap. 

A budai kerékpár-egyesület a múlt hó 26-án tar­
totta meg főversenyét a milleniumi versenypályán. 
A különböző futamok között azonban főleg az e na­
pon döntés alá kerülő «magyarországi bajnokság* 
kivívása érdekelte a szépszámú közönséget, a mely 
zsúfolásig megtöltötte a néző-tribünöket. A meg­
nyitó-verseny után következett a «magyarországi 
bajnokság*-ért való küzdelem 10.000 méter távol­
ságon. E szép dijért, a mely a nagy aranyéremből 
és a bajnoki vállszalagból állott, tizenegy versenyző 
szállott ki a sikra és pedig : Baschtyr Ernő (a Con-
dor-Kerékpár-Egylet tagja), Gillemot Ferencz (Buda­
pesti Torna-Klub), Kirchknopf Ferencz (M. A. K ) , 
Keszler Albert (Condor K. E.), Krempels József (M. 
A. K ) , Lauber Dezső (Pécsi K. E.), Mersdorf Péter 
(M. A. K.), Mészáros Lajos (Budai K. E.), Papp 
Ferencz (Magyar-Testgyakorlók-Köre), Seregi Sán­
dor (Condor K. E.) és Telkes Aladár (Budai'K. E.). 
Az 500 méter hosszú versenypályát húszszor 
futotta körül a versenyző csapat, mi közben Krem­
pels egy ízben el is bukott, de szerencsére baja nem 
történt. A végső küzdelemben Lauber Dezső lett 
egy és egynegyed géphoszszal győztes, 17 perez és 
55 másodpercz alatt futva meg az utat ; utána máso­
diknak Kirchknopf Ferencz és harmadiknak két és 
fél géphoszszal Keszler Albert érkezett be a czélhoz. 
A vezető-díjat Papp Ferencz kapta, mivel ő haladt 
el legtöbbször mint első a czél-vonal előtt. Az e 
versenyben részt vevők csoportját képben is bemu­
tatjuk. Ezután még több verseny következett. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Pásztor Árpád. Színek. Budapest 1808. Pásztor 

Árpád modern ember, korának eszméi foglalkoz­
tatják, korának kétségei gyötrik. Leginkább érdekli 
a munkáskérdés, melyet erősen radikális irányban 
fejteget. A feltámadásban nem a világot megváltó 

és üdvözítő szeretet feltámadását látja, hane 
vérben forgó szemekkel a szabadba rohanó m 
kasokét, kik megdönteni akarják a régi rend 
lerombolni a régi világot s «teremtő vészesem" 
dübörögnek a paloták felé, harsogva a föltámad' 
dalát». Igazolva látja a pálinkától ködösülő angv I 
hentergő munkást; mert hiszen a gyár fojtó leves" 
jében emésztő munkában kimerült munkás, mid" 
a csapszékben mohón nyeli a pálinkát, véréhe í' 
életet érez ömleni s legalább néhány perezre «fii 
getlen, nem gép, fiatal, szabad*. A «Sztrájk előtti 
a munkások ajka néma, csak a szemük lövel vil 
lámokat, csend van a gyárban, mint a természetben 
vihar előtt. Sehol egy kis megnyugvás, kiengeszte-
lődés. A «Kutyabölcseség» a hűség, ragaszkodás 
szatírája. Mind e költeményekre nem igen illik a 
gyűjtemény czíme, mert színek helyett csak sivár­
ságot, egyszínű szürkeséget látunk, olykor a maga 
meztelenségében rajzolt rútat, mint pl. a "Pusztu­
lás* czimű versben. A kötet második felétől kezdve 
más világba lépünk. Az «Erdőn-mezőn» feliratú 
cziklusban megmutatja szerző, hogy élénk érzéke 
van a természet szépségei iránt, itt már igazán 
színesen fest, s érzései is melegebben buzognak 
szívéből. Hasonlót mondhatunk «Az Adriám czimű 
cziklusról. A szerelem is hint egy-két sugarat a 
kötetben, de csak mintha futó felhők közül buk­
kanna ki. Pásztor Árpád, fogyatkozásai daczára, 
határozott költői tehetség, fejlődése elé érdekkel 
nézünk. A kötet ára 1 forint. Álljon itt belőle 
mutatványul a következő költemény : 

Tél a délvidéken. 

Máskép süvölt a szél az én hazámban, 
Máskép nyargal hóparipán a tél; 
A merre száguld, elhal minden élet, 
A fák között sikongva száll a szél. 
Király a rónák végtelen hazáján, 
Birodalma fehér, szűztiszta hó, 
Diadalútját semmi el nem állja, 
Hatalma nagy, erős, mindenható. 

Nem is tél ez itt lenn a délvidéken, 
Nem is szél, mely oly lanyhán lengedez. 
Az ég sötét . . . Halk eső hull a földre, 
A természet bús temetése ez. 
A fényes, zöld babérfák megfakulnak, 
A ciprus búsan hajtja meg fejét. . . 
Mintha soha tavasz már nem fakadna, 
Oly hervadás terül el szerteszét. 

Hol van a kályha élénk, tiszta lángja, 
A kellemes, barátságos meleg ? 
Hol van a lámpa kedves, enyhe fénye, 
És hol vannak a kedves emberek ? 
Magam vagyok az örökzöld honában, 
A hol erőtlen, langyos, bús a tél. 
Nem törődik senki a más bajával, 
Itt minden ember csak magának él. 

Elvágyom ! E l ! Az én hideg hazámba, 
Hadd érjen hó, hadd járjon át a fagy. 
Nem kell nekem a pálmafák világa, 
Az én világom, szép hazám, te vagy! 
Otthon elszunnyad télen a természet, 
De itt csak búsan haldokol. 
A merre járok, mindenütt haldoklás, 
Halál vagy élet nincsen itt sehol. 

Nem kell nekem délnek csodás hazája, 
Nem kell nekem e szürke, enyhe tél. 
A hol a tél ily bágyadt, ily elernyedt, 
Ott az én lelkem tavaszt sem remél. 
Az eső hull . . . Minden oly árva, szürke, 
Érzem, elhervaszt ez a hervadás. 
Haza vágyom . . . Lehet halál körültem, 
Ha azt tudom, hogy van feltámadás! 

Jókai összes műveinek nemzeti kiadása. Ü 
hagyta el a sajtót Jókai Mór összegyűjtött müvei­
nek nemzeti kiadásából a kilenczedik sorozat ^ 
kötettel. A nagy költő ebbe a sorozatba már uja 
regényeit is fölvette, azokat is, a melyek konyh­
aiakban most jelennek meg először. Ki|enf* 
kötetet juttatott már e kiadás Jókai műveid 
magyar közönségnek. A legújabb sorozat tartály-
81—82. kötet: Fráter György I. és II . ; 83. ko ^ ' 
Páter Péter, Asszonyt kísér — istent km-r ', 
kötet: A czigánybáró, Minden poklokon kerew £ 
85. kötet: Nincsen ördög, A Magláy csal"" 
holta után áll boszút; 86. kötet: A fekete <<^ 
Lenczi fráter; 87. kötet: A két Trenk, jl 
Frigyes: 88. kötet: Sárga rózsa, A Kraá, A ^ _ 
királyok csillaga. (Ez utóbbi most jelenik meg 
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ször könyvalakban); 89. kötet: Magnéta; Tégy jót; 
90. kötet: De kár megvénülni. A száz kötetes 
kiadás részletfizetés útján is megrendelhető a 
Bcvay Testvérek irodalmi intézet részvény-társaság 
kiadóhivatalában Budapesten. 

Az Olcsó Könyvtár, a Franklin-Társulat ismert 
népszerű vállalata, mióta 10 krajezáros füzetekben 
bocsátja közre megválogatott köteteit, sűrűn jelenik 
meg újabb ós újabb füzeteivel. Most is nagy sorozat 
van előttünk hazai és külföldi művekből. E füzetek 
tartalma a következő: 

Aiirclia néni, regény, irta Theuriet A., francziá-
ból fordította P. L. Négy füzet, ára 40 kr. Az erdélyi 
angátry népköltészet, gyűjtötte és fordította dr. 
Wlisloczki Henrik; ára 10 kr. Hiavata, amerikai 
indus hitrege, Longfellow hires költői műve, angol­
ból fordította Tamásíi Gyula; ára 30 kr. Emlék-
htttéd Szemére Pál felett, irta Kazinczy Gábor; 
ára 10 kr. A szégyenlős, vígjáték 2 felvonásban, irta 
Moncrieff, angolból fordította Csiky Gergely; ára 
10 kr. A raveloei takács (Silas Marner), regény, 
irta Elliot György, angolból fordította Kacziány 
(iéza; ára 40 kr. Nézd megr az anyját, vígjáték 
'í felvonásban, irta Bérezik Árpád, ára 30 kr. A 
kilenczvenes évek reformeszméi és előzményei, irta 
Concha Győző, ára 20 kr. A bürök, vígjáték 2 fel­
vonásban, irta Augier Emil, francziából fordította 
Perényi István ; ára 10 kr. Bevezetés a tizenkilencze-
dik század történelébe, irta Gervinus, németből for­
dította Kózsaági Antal; ára 30 kr. Olasz költőkből, 
költemények gyűjteménye, fordította Badó Antal; 
ára 30 kr. Laelius a barátságról, Cicero hires 
elmélkedése, latinból fordította Némethy Géza; 
ara 10 kr. Berliehingeni Gottfried, a vaskezű, dra­
matizált történet, irta Goethe, németből fordította 
Ballá Mihály; ára 30 kr. Börtöneim, irta Pellico 
Silvio, a piemonti költő, ki az osztrák politikai 
foglyok börtöni életét irja le megindító módon, s 
annyi ellenséget szerzett Ausztriának; olaszból 
fordította Erdélyi Károly; ára 30 kr. Az olasz 
művészet bölcselete, a nagyhírű Taine műve, fran­
ciából fordította Kádár Béla; ára 10 kr. Az híres-
neves Tholdi Miklósnak jeles cselekedeteiről és baj­
nokságáról való históna, irta Ilosvai Selymes Pé-
f u i h l r e s T oldi-monda XVIH. századbeli költői 
feldolgozása. Bevezette és jegyzetekkel ellátta 
özilády Áron ; ára 20 kr. A pápák síremlékei, a 
Papaság történetének határkövei; irta Gregorovius 
íerdmánd, németből fordította Hegedűs István; 
a.ra -f) k r- Az arany legenda, Longfellow költői 
elbeszélése, angolból fordította Jánosi Gusztáv; 
ara 2() kr. 

Az ősi kastély, regény 3 kötetben, irta Bichard 
w ?"»ff». angolból fordította Cserhalmi H. Irén. 
Megjelent az Athenaeum Olvasótárában. Előkelő 

o müve, ki e regényben egyéb jó tulajdonokon 
ól 1 T g k° rfestőnek is mutatja magát, megkapón 
i r ó * T f e l a z t a közelmúlt időt, midőn a lé­
gyott L e r j g y e l o m á g csak külsőleg volt nyugodt. 

nái™th-en o r o s z o k czárJ"a e gy i k legderekabb kato-
: iW 47Z z a m e £ a forradalmat tervező nemesek 
e n S - i a r a* a k i a z o n ° a n , mig a szabadságért 
lesz Pú u r a k a t kémleli, maga is rabszolgája 
mnntf? £yel asszonynak. így fonódik össze e 
szpr 1 • a k o r r aJ z> » történelem egy megkapó 
sos < i t ó r t é n e t t e l - Savage regényében sok hatá-
bál iánt í V a n " ^ e n a m u l a t ó lengyel nemesség 
A f i ^ a « e i r a s a > s még inkább a plevnai csata. 
kötetok i 1S d i c s é r e t t e l említhetjük. Ára a három 

Fejezetek kötelmi jogunk köréből czim alatt 
a budapesti egyetem jogi tanára, Zsögöd Benő 
becses művet bocsát közre, melynek első kötete az 
Athenaeum r.-társaság kiadásában most jelent meg. 
Jóllehet a polgári perek túlnyomó része a vitás 
kötelmi viszonyokból keletkezik, a magyar kötelmi 
jog irodalma szegényesnek mondható. Zsögöd 
a magánjogi kötelmi részt különös tanulmány 
tárgyává tette, s az egész magánjogi kötelmi 
viszonyok beható tárgyalását kapjuk tőle. Művének 
első kötete hat fejezetre oszlik, úgymint: «Telek-
könyvi szolgáltatás. Fajlagos kötelem. Kártérítés. 
Szolgáltatási hely. Szolgáltatási idő. A szolgáltatás 
némely módbeli oldalaiból.' — Minden fejezetet 
és szakaszt a vezérszöveg nyitja meg, mely tulaj­
donképen a jogi elvek foglalata. Ennek a vezér­
szövegnek értelmezésére azután bőséges jegyze­
teket közöl. A könyvnek nemcsak a tanuló jogász-
ifjúság veszi hasznát, hanem általában a törvény­
kezésnél, mint nagy tekintélyű forrásmunkára 
hivatkozhatunk reá. A kötet ára 8 frt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos dalünnep. Az országos dalár-szö-

vetsóg az idén Aradon tartja dalversenyét. A város 
szives fogadtatást készít a dalos népnek. A város 
e hó 13-iki közgyűlésén Institorisz főjegyző mél­
tatta az augusztusban tartandó országos dalver­
seny kulturális és hazafias jelentőségét. Azt aján­
lotta, hogy a város jutalomdijat szavazzon meg. 
Barabás Béla országgyűlési képviselő visszaemlé­
kezett a harmincz év előtt Aradon tartott első 
dalverseny jelentős következményeire. Lelkesen 
ajánlotta, hogy a társadalom érdeklődjék az ünnep 
iránt. A közgyűlés egy képviselő ellenében mindent 
megszavazott. 

A siket-némák váczi intézetéből. A siket­
némák váczi intézetében múlt héten tartották meg 
az évzáró vizsgálatot. Az idén nyolezan végezték el 
az intézetet s ezeknek szunnyadó értelme teljesen 
fölébredt; beszélőképességük, valamint kézi ügyes­
ségük annyira fejlődött, hogy egy-két év alatt bár­
mely mesterségben kiképezhetik magukat. Csak az 
a szomorú, hogy azok a szerencsétlenek, a kiket 
ebben az intézetben félig-meddig visszaadnak az 
életnek, csak elenyésző csekély töredéke a hazánk­
ban élő siketnémáknak. Négyezer siketnémának 
kellene évente iskolába járnia s a váczi intézet 
csupán 350 növendéket képes nevelni. 

MI UJSÁG? 
A király a felvidéki hadgyakorlatokon. Az ez 

év őszén Szepesmegye területén tartandó király­
gyakorlatok ideje alatt a főhadiszállás Lőcsén lesz. 
Az elszállásolás ügyében ott időzött udvari bizottság 
már befejezte az arra vonatkozó előkészületeket és 
visszautazott Bécsbe. Ö Felsége a király a megye­
házon levő főispáni lakáson száll meg, ugyancsak a 
megyeháznak többi lakosztályaiban a királynak két 
főhadsegéde, gróf Paar és Bolfras, továbbá báró 

Beck vezérkari főnök, König udvari tanácsos, gróf 
Moltke németországi és Di Nawa olaszországi 
katonai attasék és az udvartartáshoz tartozó sze­
mélyzet, mindössze 107 személy. A három főherczeg 
közül Ferencz Ferdinánd és Ferencz Salvator a 
Probstner-fóle kastélyban ós József főherczeg a 
kath. plébánián fognak lakni. Lőcsére érkeznek 
ez időre Krieghammer közös hadügyi, Bánffy báró, 
Fejérváry és Perczel miniszterek. A sétatéren 
ideiglenes udvari étkezősátort állítanak. Az eddigi 
megállapodások szerint a király szeptember 11-én 
fogja a különböző küldöttségeket fogadni. Már 
augusztus 1-ón jönnek ide az udvari hivatalnokok 
a lakások berendezése végett. 

A királyné üdülése. Erzsébet királyné e hó 
16-ikán érkezik Nauheimba, hol a Tracht-féle 
nyaralót rendezték be számára, mely a Johannis-
berg lábánál fekszik; a fürdésre pedig a 3-ik számú 
fürdőházban, melyet egyik képünkön is bemuta­
tunk, a csarnok fejedelmi részét, az u. n. «Fürsten-
Bad»-ot rendezték be számára a legkényelmeseb­
ben. Orvosa Schoit tanár lesz, a róla elnevezett 
gyógyító mód megalapítója. A királyné kísérete 
tizennégy személyből áll. Megérkezésekor, a királyné 
kívánságára, minden ünnepélyességet mellőznek. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg házasságáról. A 
múlt héten a bécsi és külföldi lapok útján az a feltűnő 
hír terjedt el, hogy Ferencz Ferdinánd főherczeg 
legközelebb jegyet vált a cumberlandi herczeg leá­
nyával, Mária Lujza Viktória herczegnővel. A fel­
tűnést az az ismert helyzet okozta, mely a német 
császár és a cumberlandi berezeg közt fennáll. A 
cumberlandi herczeg Hannoveria trónörököse, 
roppant Welf-kincsek tulajdonosa, de se a trónért, 
se kincseiért cg3"etlen lépést sem tesz Berlinben, 
hanem száműzöttnek és hontulannak vallja magát. 
Most a bécsi hivatalos lap kijelenti, hogy a házas­
ság hire teljesen alaptalan. 

Az új országház szobrai. Az új országház belső 
berendezésén nagyban dolgoznak. A két ülés­
terein monumentális, művészi alkotás lesz s minden 
része nemes anyagból készül. Pompásan rendezik 
be a mellékhelyiségeket is, a melyekbe eredeti 
majolika szobordiszitések jönnek. Az apróbb díszí­
tések I méter 20 centiméter magas szobrok és 
szoborcsoportozatok. Az épités vezetősége tizen­
négy ismert szobrászművészt bizott meg ezek 
mintázásával. A művészek most mintázzák az alle­
gorikus szobrokat, a melyek az ipar, kereskedelem 
és közgazdaság minden ágát tüntetik föl jelképes 
alakban. A nagy üléstermek mellékhelyiségei szá­
mára mintegy százhúsz ilyen szobor készül. 

A király művásárlásai. Az iparművészeti tár­
sulat az őszszel nagy kiállítást rendez. Ezen 
magyar művészek tervei nyomán készült ipar­
művészeti tárgyak lesznek láthatók. A közoktatási 
miniszter értesítette a társulatot, hogy a király 
nagyobb vásárlásokra határozta el magát, a mire 
magánpénztárából 3500 forint van előirányozva. 
Az ezredévi kiállítás óta ez lesz az első eset, hogy 
a király iparművészeti alkotásokat ily jelentős 
összegben vásárol. Ez és a közoktatásügyi minisz­
ter vételei, a ki az iparművészeti múzeum s 
egyéb muzeumok számára fog vásárolni, bizto-
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sitják, hogy a vásárlások nagy mérvet fognak 
ölteni. 

Zrínyi a költő emléke egy stájer fürdőben. 
Zrínyi Miklósnak, a költőnek és hadvezérnek 
Bohitsch-Sauerbrunnban, Stiriában a magyar 
fürdővendégek emléket akarnak állítani. Zrínyi 
volt ugyanis a fürdő fölfedezője. A magyar fürdő­
vendégek adakozást gyűjtenek. 

Gróf Zichy Jenő ázsiai utazása. Csak kevés 
hir érkezik a messze távolból gróf Zichy Jenő 
ázsiai expedicziójáról. Pélerváron keresztül jött 
távirati jelentések szerint, az utazók haladnak 
kitűzött czéljok felé, az orosz hatóságok mindenütt 
előzékenyen támogatják. Mivel pedig az orosz 
befolyás most Khmában nagy, remélhető, hogy 
itt is nagy segítségökre szolgál. Gróf Zichy kuta­
tása két irányban fáradozik: keresni a nyelvben 
és keresni a régiségekben a magyar nyomokat az 
európai Oroszország déli és keleti, s az ázsiai 
Oroszország déli részén. Ezeket a kutatásokat egy 
Pétervárra érkezett távirat szerint mindkét irány­
ban szép siker koronázta. Sok nyelvrokonságot 
gyűjtöttek össze az útban eső kis népek nyelvéből, 
valamint számos magyar vonatkozású régiséget 
irtak össze a kievi, kanzászi, perimi és jekaterinen-
burgi múzeumban. Szóval az expediczió minden 
esetre hozzájárul annak a vonalnak pontosabb 
meghatározásához, melyet eleink követtek, mikor 
ezt a hazát elfoglalták. 

A piaristák új rendfőnöke. A magyar kegyes 
tanítórend kormánytanácsának tagjai e hó 11-ikén 
ültek össze Budapesten, hogy a májusban elhunyt 
Frank Ferencz rendfőnök helyett új főnököt válasz-

szanak. A kormánytanács Magyar Gábor rendi 
kormánytanácsost, a szegedi főgimnázium igazgató­
ját választotta meg egyhangúlag helyettes rend­
főnöknek, fölruházva őt a rendfőnököt megillető 
minden joggal. Magyar Gábor a választást elfogadta 
és ezzel a kegyesrend legfőbb méltósága két évre be 
van töltve. Az új főnök egyelőre mint vikárius 
provincziális kormányozza a rendet, mert a kor­
mánytanács csakis ilyet választhat, rendes tarto­
mányi főnököt azonban nem, mert az ilyent hat 
évről hat évre egyedül a rend nagykáptalani gyűlése 
választhatja meg. Jogköre azonban ép olyan lesz, 
mint a rendes tartományi főnöké ; elnevezése pedig 
csakis azért különbözik a rendes tartományi főnöké­
től, mert megválasztása nem hat évre, hanem csak 
a legközelebbi nagykáptalan gyűléséig tart. 

Elárverezet t színházak. A múltkor a székes­
fehérvári színház fölött ütötték meg a dobot. 
Nyirkállón is van színházi épület, de a színészek 
már régen kerülik. A város tehát elhatározta, hogy 
az épületet eladja. A berendezést a múlt héten 
már elárverezték. A vidéki magyar színészetre 
nagyon ráfér az a segély, melyet a belügyminiszter 
ezentúl az eddiginél nagyobb összegben fog ki­
osztani. 

A lóversenyek jövedelme. Mily összegek forog­
nak a lóversenyi fogadásoknál, kitűnik abból, hogy 
a magyar lovaregylet a jövedelem másfél százalé­
kát tartozik a főváros szegényalapja javára szol­
gáltatni. Ez az idén a totalizatőr és bookmakerek 
utján 31,423 forint. 

Eljegyzés. Béldy Mihály magyar kir. csendőr­
hadnagy Csurgón eljegyezte Halász Margit kis­

asszonyt, dabasi Halász Imre galamboki ev. ref. 
lelkész leányát. 

Andró sorsa. Július 11-ikén múlt esztendeje, 
hogy André és két társa, Strindsberg és Fraenkel 
fölszállott léghajójával a Spitzbergákról, hogy a 
szelek szárnyán eljusson az északi sarkra. Semmi 
hir róluk. Szervezik a kutatást, hogy nyomukat 
találják, bár csak a halottak hideg és néma nyomait. 
Csak a Termes reménység hiszi, hogy még életben 
lehetnek. Hamis hírek esztendő alatt bőven érkez­
tek. De csak egy volt, mely a «Sas» léghajóról 
eljutott. Múlt év augusztus havában az «Alken> 
halászhajó elfogott egy postagalambot, a mely ezt 
az üzenetet hordozta: a Július 13. déli 12 óra 30 
perez. Éjszaki szélesség 82*2, keleti hosszúság 15-5. 
Jó út kelet felé. André.* André tehát negyvenhat 
órával fölszállása után mindössze vagy háromszáz­
húsz kilométert haladt előre éjszaki útjában. 
Harmincz napra való gáz volt a gömbben, a mely-
lyel kényelmesen átröpülhetett a póluson és valahol 
Alaskában vagy Kelet-Szibériában ki is köthetett 
volna. De nem igy történt. A sarki szelek bizo­
nyosan forgatagukba kerítették a «Sast» és isme­
retlen helyre rohantak vele, talán a tengerbe haj­
tották, talán a Ferencz József-földre vagy a sark­
vidék még föl nem kutatott szárazföldjére lökték. 
Azóta semmi hir sem érkezett Andréról és úti­
társairól. Nem hiszik, hogy élnének. Egy léggömb 
három ember számára ruhát, fegyvert, élelmi 
szert nem vihet annyit, hogy esztendeig is elég 
lehessen. Alig lehet máskép, mint hogy elvesztek 
mind a hárman ! 

Régi fejedelmi sisak a Dunában. Budapesten az 
eskütéri hid építési munkáinak megkezdése óta 
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már számos régiséget, nevezetesen római feliratos 
és domborműves kőemlékeket találtak. Mindezek 
között azonban a legérdekesebb a pesti oldalon a 
hídfő alapozási munkái alkalmával talált fejedelmi 
sisak, aranyozott ezüstlemezzel borítva és reke­
szekbe foglalt drágakövekkel díszítve. Kuzsinszky 
Bálint és Nagy Géza múzeumi őrök a sisakban 
római készítményt ismertek fel, a melyet azonban 
nem római katona, hanem a Duna és Tisza között 
lakó szarmaták valamelyik fejedelme viselt, a ki 
valószínűleg ajándékba kapta a rómaiaktól. Kora a 
Krisztus születése utáni 2—3-ik századra tehető. 

Pozsonyi műemlékek. Pozsony két nevezetes 
műemlékének restaurálásáról van szó. Fadrusz 
János szobrász és Schidek tanár, a pozsonyi szent 
ferenczrendi templom tornyának ujjáépítője, Po­
zsonyban megvizsgálta a dóm mögött elhelyezett 
szent Márton-szobrot, mely Donner Bafaelnak, a 
XVTEL század jeles képfaragójának becses műve. A 
két szakértő azt ajánlotta a városnak, hogy a ritka 
emlékművet öntéssé bronzba s a város egyik alkal­
mas terén állíttassa fel, mert az eredeti ólomöntés 
rövid idő alatt el fog pusztulni. A város a szobor 
eredetijét valószínűleg átengedi a Nemzeti Múzeum­
nak. A pozsonyi Klarissza-templom tornyának újjá­
építését is megkezdték. A torony az Árpád-kor végé­
ről való, gót stilusu. A munkálatokat Gyalus mér­
nök és Gunszt Márton szobrász vezeti. A tornyot 
teljesen lebontják s aztán újra építik. A költségeket, 
20,000 forintot, a kormány a vallás- és tanulmányi 
alapokból fedezi. 

Szent László király ereklyéje Raguzában. 
Fraknói Vilmos érdekes fölfedezésre irányítja a 
figyelmet. Raguzában Gelcich tanár figyelmezteté­
sére körülményesebben megvizsgálta az ott nagy 
számban őrzött ereklyetartókat s megtalálta köztük 
azt, a mely Szent László magyar király karcsontját 
őrzi. Az ereklyetartó egy 36 centiméter hosszú 
ezüst kar, a mely aranyozott, trébelt diszítmények-
tol.ékes. A csuklónál gyöngysorok közt szőllőlevelek 
es indák húzódnak végig. A kar alsó végén dom­

ború műben látni Sámson alakját, a mint egy 
oroszlán torkát széthasítja. A karon végigfutó sávok 
közt gót betűkben olvasható: «Manus sancti Vladis-
lavi martiris regis Vngarorum.» E szók közt egy 
kis üveglemezen át látni a nagy király csontját. A 
mű kidolgozásának stílusa arra vall, hogy az a XV. 
század első felében készült. 

* A legrégibb levéltár IV. Amenofis egyiptomi 
faraoé, a XV. századból Kr. e. Mintegy 300 levél 
van benne agyagtáblákon okirattal és khaldeai nyel­
ven irva. A levelek nagy része külföldi fejedelmek­
től ered, kik között ott vannak Kis-Azsia, Czyprus 
sziget, Babilon, Asszíria és Sziria összes fejedelmei. 
A rendkívül érdekes gyűjtemény történeti becsű, 
mivel egész sereg város és uralkodó nevét tartal­
mazza s felvilágosításokat nyújt az akkori életmód­
ról, nagyobb része azonban terjengő keleti udvarias­
sággal írt üdvözlő irat diplomácziai vonatkozással. 
Jellemző, hogy minden levél khaldeai nyelven van 
írva. Ugy látszik, hogy az volt akkor a diplomáczia 
nyelve, mint a középkorban a latin, s újabb korban 
a franczia. Van szó e levelekben jogi dolgokról és 
iparvédelemről is, tanúsítván, hogy az akkori mű­
velődés már meglehetősen fejlett volt. 

+ Vándorló levél. Amerikában 1844-ben a yalei 
college utobó éves növendékei fogadást tettek, hogy 
egy levelet köröznek egymás között állandóan, 
melyre mindenik felírja legutolsó élményeit s az­
után betűrendben következő társához küldi, hogy 
az elolvassa mind s azután ő is irjon belé. Félszá­
zadnál hosszabb idő óta állandóan körözik ezt a 
levelet, mely ma már jelentékeny csomóvá nőtte ki 
magát, bár a legtöbb író már rég elhalt. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZÁSZ BÉLA egyetemi tanár temetése Kolozsvárt 

július 9-én ment végbe az elhunyt tisztelőinek nagy 
részvéte mellett. Testületileg vettek részt a temeté­
sen : az egyetem tanári kara, az erdélyi református 

egyházkerület igazgató-tanácsa, a református főgim­
názium, stb. A koporsó mellett a polgári dalegylet 
gyászdala után Molnár Lőrincz lelkész mondott 
megható imát. Ezután ismét a dalegylet éneke kö­
vetkezett. Majd gyászkocsira helyezték a halottat s 
megindult a hosszú gyászmenet, melyet az egyetemi 
ifjúság nyitott meg, lobogója alatt. A kísérők sorá­
ban képviselve volt Kolozsvár minden egyesülete 
ós testülete, a városi törvényhatóság, a tanács, a 
különböző hitfelekezetek lelkészei, a kolozsvári összes 
tanintézetek igazgatói, tanárai és tanítói, az elhunyt 
számos tanítványa, stb. A halottas kocsi után, me­
lyet a koszorúk sokasága borított, az elhunyt kiter­
jedt rokonsága (közte Szász Domokos püspök, Szász 
Róbert, stb.) s az egyetem tanárai haladtak. A sírnál 
az egyetem bölcsészeti kara nevében Terner Adolf 
dr. vett búcsút a pályatárstól, szépen emlékezve 
meg érdemeiről, melyekkel mint tudós, költő és 
egyén elismerést, tiszteletet és beosülést vívott ki a 
társadalomban. Az egyetem bölcsészeti kara külön 
gyászjelentést is adott ki. A családi gyászjelentés 
így szól: 

Mély fájdalomtól megtörve jelentik alólirottak úgy 
a magok, mint a közeli és távoli rokonok nevében, 
hogy a szeretetben gazdag férj, ki a milyen gyöngéd 
vő s a családi boldogságban megőszült nagyapa, ép 
oly önfeláldozó testvér és híven szerető após, sógor 
és rokon vala, Dr. Szász Béla a magyar kir. Ferencz-
József tudományos-egyetem nyugalmazott tanára, a 
Magyar Tud. Akadémia levelező s a Kisfaludy-Tár-
saság rendes tagja, Kolozsvár RZ. kir. város tiszte­
letbeli főjegyzője, stb. folyó hó 7-én, élete 59-ik, 
boldog házassága 30-ik évében, hosszas szenvedés 
után befejezte szeretetben és tevékenységben gazdag 
életét. Béke és áldás poraira! Kolozsvárt, 1898 
július 7-én. Dr. Szász Béláné, szül. Mentovich Júlia. 
mint neje. János. Anna, férje dr. Gyarmathy Dezső 
és gyermekeik: Ferencz és Lili, Béla, Irén, férj. 
Székely Ödönné és gyermekök: Irén, Róbert, Lili, 
Ilona, Erzsi, Domokos, Andor, Fanni, mint gyerme­
kei, illetve unokái, ózv. Horváth Sámuelné, szül. 
Szász Julianiiii. Szász Károly, Szász Róbert, Szász 
Domokos, mint testvérek, családjaikkal, ez utóbbi 

MAGAS UGRÁS. 

A M A G Y A R A T H L E T I K A I K L U B VIADALA. — Divald fényképei után. 
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néhai Szász Gyula családja nevében is. Özv, Men-
tovich Ferencztfé, mint anyós, Mentovien (•'.'/»'". 
Menlovich Elek, Mmioriri, berettes nejeikkol, mint 
sógorok és sógornők. Dr. Ci/nniiolhn Dezső, Székely 
Ödön, mint vők. Beretváa Ferenez, mint loendő vő.» 

V I L L Á N Í I SZANISZLÓ, Szent Benedek-rendi hakony-
béli apát , e hó 12-ikén 50 éves korában m e g h a l t 
1847-ben született Posók-Berend községboa, Veszp­
r ém megyeben. A Benedek-rendbe 1863-ban lépett 
és 1870-ben szentelték pappá . Evekig volt t a n á r 
Győrben. 1882-ben pedig g imnáz iumi igazgatóvá 
nevezték ki Esztergomba, hol két év múlva a szék­
ház főnöke lett. 1893-ban bakonybéli apá t t á nevezte 
ki a király. Villánvi figyelemreméltó i rodalmi m u n ­
kásságot folytatott főleg a tö r téne t i roda lom terén . 
Nevezetesebb m u n k á i : Győrmegye és város anyagi 
művel tség- tör ténete (1881), Gvőrvár és város hely­
rajza a X V I . és XVII . században (1882) és Győri 
adalékok a menhe lyek tö r téne téhez (1878). 

PBIBÉK ISTVÁN, fölszentelt püspök, a veszprémi 
székeskáptalan nagyprépost ja , 84- éves korában 
megha l t Veszprémben. Hatvanegy esz tendőt töl töt t 
a pap i pályán, t izenegy esztendővel ezelőtt ünne ­
pelte meg amnymisé jé t . T i zenhá rom évig volt káp­
lán, majd papnevelő intézet i lelki igazgató, 1854-ben 
pedig kanonokká és Veszprém város plébánosává 
nevezték ki, rá kilencz évre pedig loryni püspökké 
szentelték. Egyike volt a veszprémi kápta lan leg­
érdemesebb tagjainak, kit jó tékonyságáér t min­
d e n ü t t nagyra becsültek. Negyvennégy évi k a n o n o k i 
jövedelmét úgyszólván teljesen a szegények közt 
osztot ta ki, a kikhez még püspök korában is eljárt 
gyónta tn i . Halála az egész megyében nagy rész­
vétet keltett . 

ÜRGE IGNACZ, magyar lazaris ta rendű h i t t é r í tő 
halá lának hi re érkezik Khinából . N é h á n y évvel 
ezelőtt még egyszer hazajött egy kis k h i n a i fiú 
kíséretében s misszió telepe j avá ra fölolvasásokat 
t a r to t t és könyöradományoka t gyűjtött . Zsigárdon 
1840-ben születel t Az esztergomi papnevelő- in té­
zetben és Bécsben tanul t . 1865-ben p a p p á szentel­
te tvén, több helyen káplánkodot t . Ezenközben 
érlelődött meg benne az e lhatározás , hogy misszio­
nár iussá lesz, belépett a lazaristák rendjébe s 
Kh inába men t , h o n n a n csak 1880-ban t é r t vissza 
rövid időre. 

E lhuny tak ínég a közelebbi napokban:TABÓny JENŐ, 
kir . tanácsos . Ungmegye főjegyzője, az «Ung» 
czimű lap felelős szerkesztője, Ungvár t . Ungmegye 
közéletében előkelő szerepe volt. Ezelőt t tiz évvel 
választották meg főjegyzővé. Szolgálatai el isme­
réséül királyi tanácsosi czimet is kapot t . — KOVÁCS 
FüLói", felügyelő, az á l lamvasutak visszatérí tési 
szakosztályának főnöke, életének 65. évében és m u n ­
kás pályájának 37 évi szolgálati ideje u tán , Buda­
pesten. Egyi ke volt a kommercziál is és tarifa ügyekben 
nemcsak hazánkban és Ausztr iában, h a n e m a kül­
föld előtt is i smer t tekintélyeknek. — L E N T Z KEZSÖ, 
az orsz. zeneakadémia fiatal t aná ra , je les hegedű­
művész, kinek tehetségétől sokat vár tak , de a ki 
egy sötét p i l lanatban leugrott a h a r m a d i k emelet­
ről s több napi szenvedés u tán e lhunyt . — K E C S -
KÓSZKY ANTAL, negyvennyolezas honvédhuszá r főhad­
nagy, kit a szabadságharcz ki törése m i n t huszár 
ő rmes te r t talál t Galicziában, h o n n a n fél ezredét 
szerencsésen haza hozta Kassára , s c s akhamar had-
nagygyá léptet ték e l ő ; Görgei mel le t t küzdöt t , 
ha rminczké t csa tában vet t r é sz t ; a csornai ü tközet ­
ben súlyosan megsebesült . A szabadságharcz u tán , 
mihelyes t lehetet t , megyei hivatal t vállalt. Zemplén-
megyében csendbiztossá nevezték ki. Mikor ezt az 
állást országszerte megszünte t ték , a volt zemplén­
megyei takarékin téze t pénz tá rnoka lett . H o m o n n á n 
h u n y t el 78 éves ko rában . — SZUCHANEK ANTAL, 
csatár i p lébános , júl ius 7-ikén. — Id. MIHÁLOVITS 
BÉLA, Pest -Pi l is -Sol t -Kiskunmegye főszolgabirája, a 
Ferencz-József-rend lovagja, 65 éves korában , 
K.-Félegyházán. — ZWICK MIHÁLY, a Fe renczváros 
egyik ismert , öreg polgára, 71 éves korában , Buda­
pes ten . — HOFFMANN VILMOS, sarkadi ál latorvos, 
3 3 éves korában, Sarkadon . —- BENDIK GÉZA, nyűg. 
fővárosi tisztviselő és a «Vállalkozók Lap já»-nak 
társtulajdonosa, : ÍS éves korában , Gödöllőn. —• 
CSONDOR IVÁN, első éves joghal lga tó , Csondor J á n o s , 
a • Kaposvár* szerkesztőjének fia, Kaposváro t t . — 
ZSÓTÉR JÁNOS, gazda és ha jó tu la jdonos , Szegeden. 
— ABELES VILMOS, áj lamvasuti nyűg. m é r n ö k , 
72 éves korában, Budapes ten . — Szakácsi CSORBA 
EDUÁRD, ügyvéd és Somogymegye volt főszolgbirája, 
7!t éves korában. Szegeden. — Gellénfalvi GELLEK 
ISTVÁN, földbirtokos, 32 éves, Losonezon. — KUXLKY. 

LÁSZLÓ, kir. mérnök , Nyi t rán . — BÜTTA JENŐ, But ta 
József és neje született Schönauer Amália húsz 
éves fia, Szombathelyen. — PINTÉR GÉZA, ügyvéd, 
t akarékpénz tá r i igazgató és megyebizottsági tag, 
4 3 éves korában, Muraszombaton . — TORDT JÁNOS, 
turzófalvi esperes plébános, 45 éves korában, Karls-
badban . — RUZSICSKA VINCZB, bars-rudnói üveg­
gyáros, 46 éves korában, Bars -Budnón . — ZLINSZKY 
JÁNOS, pestmegyei segéd-számvevő, Zlinszky Károly 
fővárosi rendőr tanácsos 21 éves fia, Újpesten. 

Mezőszegedi SZEGEDY IRMA, Szegedy György cs. és 
kir. kamarás és neje, születet t Gerliczy I r m a báróné 
leánya, 22 éves korában. Acsádon. — Özv. PRIMUSZ 
ISTVÁNNÉ, szül. Mihályi Francziska , 74 éves korá­
ban , Budapes ten . — Telegdi VERES VILMA, 21 éves 
korában, Fogarason . — Özv. DOBÁK JÁNOSNÉ, szül. 
Poppel Erzsébet , 72 éves korában, Budapes ten s 
nagy kiterjedésű család gyászolja. — Ozv. MOESZ 
VILMOSNÉ, szül. Illich Anna , 73 éves korában, Kör-
möczbányán . — Feöldi DOBY ANTALNÉ, szül. Kés-
m á r k y Anna , kir . só tárnok neje, H o m o n n á n . — 
Özv. RUMPLER JÁNOSNÉ, szül. Boboth Mária, 75 éves, 
Újpesten. 

Szerkesztői mondanivalók. 
A persa. Elbeszélés. Kissé sikamlósabb vonatko­

zásai miatt lapunkba nem való, de a nélkül is az 
efféle Parisban kezdődött történetkék, egy vagy más 
alakban, számtalan változatban, meglehetősen isme­
retesek már azok előtt is, a kik az ilyesmikben 
gyönyörűségüket találják. 

Csokonai szobránál. Közölni lógjuk. 
Az én regényem. Azt irja, legelső verse, s vélemé­

nyünktől függ, hogy utolsó legyen. Nem hiszszük, 
hogy kárát vallaná a magyar irodalom, ha kimond­
juk őszintén, hogy e kísérlet költői hivatottságot 
nem árul el. 

Az eszmény. Van benne gondolat ; de az egész 
költemény fanyar, hiányzik belőle a költői ihlet 
melege, fénye. 

Erdő szélen. Elég esinos, de a közlendők tömegé­
ben nem hiszszük, hogy sort keríthetnénk rá. 

Hogy nem szeretsz. Gyönyörű kis lány vagy. Vén 
akáczfa áll. A népdalok hangja elég jól kieseng 
belőlök. Az elsőt a közölhetők közé lehet sorozni. 

Nem közölhetők: A tavaszhoz. Hol, merre vagy? 
A középszerűségen egyik sem emelkedik t ú l ; még a 
verselés is fogyatékos bennök. — Tovább, tovább. 
Leszállok a bús . . . Valami csodálatos erőltetettség 
vonul végig e verseken. Nemcsak a forma döczögős, 
darabos, hanem a kifejezések is annyira roszak, 
hogy néhol alig lehet megérteni, hogy szerző mit is 
akar mondani . 

SAKKJÁTÉK. 
2070. számú feladvány. Gálitzky W. A.-'ól. 

Világos indul s az ötödik lépésre matot mond. 

A 2055. számú feladvány megfejtése Zlett F.-tó'l, 

V\Uigo*. Sötrt. ViláyoM. a. Bi'ti't. 
I . F e 8 - b 5 „ . 1.7—bf> (a) 1. . . . . . . H c 4 — b 2 (b) 
ü. Kh5—ht> H c 4 — d £ : -.'. VU - bti K i 5 - e 4 
3 . V f i - e i t. s z . a. V b H - b 7 | . . H d 6 — b 7 : 
\. Veri cl—br, mat. 

Világos. 

I. 
2 . V f í 41 T 

A. V d i - d S f . J 
4. HS1— c-tí mat. 

4. Fb5—c6 mat. 

Sotel. 
Hul-ái • 
Kd.V- e i 
K e i — f S-

Henneberg selyem 
^LW W 7532 

csak akkor valódi ha közvetlen gyáraimból rendelik 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Rudapeftm : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. •— A pesti xal.k-kör. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Ujság» 26-ik számában közölt kép. 
talány megfejtése : Toldi szerelme. 

1 8 9 8 . 
XXXII. évfolyam, 

u 

Kossuth Ferenez, 
főmunkatárs. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Királyi Pál-utcza 4. sz.) 

„ E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

Csávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő, 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan' 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt u czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 2t oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
országgyűlés i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatbtnságánál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó elölt is élveze­
tessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r c z a - és r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—5C0 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes rcgéay-
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és eMS-
rauBÚ publiczisfák által irott vezé rcz ikke i t és enyéli 
p o l i t i k a i köz l eménye i t , bő h í r r o v a t a i t , eredeti 
t á v i r a t a i t az ország és a világ miuden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnapokint megjelenő a 
egy_egy szaklaput pótló «Irodalom •, «Tanügyi és íMező-
gazdaság* czimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált közgazdasági , i p a r mező­
gazdaság i rovatait és mogbizható tőzsdei és tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
oszt ilyának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 7,i*' 
Egész; é v r e . . . . _,. — ~_ — — 2 0 frt — 
F é l é v r e . . . . . . ..." — — — — *<> « T 
N e g y e d é v r e . . . . . . . . . — — 5 ' 
E g y h ó r a .__ . . . . . . . . . — — — » « 8 U 

Előfizetéseket legczélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , papnövelde-ntoza 8. 
intézendők. 

Szt. -Liukácsfürdö. 
Étterem, kávéház és aiuerikao bar. 

H e l y i s é g e i b e n e g é s z n a p 

K A T O N A Z E N E . 
É t k e z é s t e r i l é k s z e r i n t . 

P o n t o s k i s z o l g á l á s . M é r s é k e l t á r ak . 

Tisztelettel F o d o r L. Józse f . 

! J f , ip« i í »»" 
1H10. ^-mTKflBEMEMEIi 

K E L M E F E S T Ő É S V E G Y I T I S Z T Í T Ó INTÉZET. 
Kassa , Szereosen-u toza *• «*• ^ ^ ^ 

i z ors/ág legrégibb s kitűnően berendezett kelmefM 
t i sz t í tó i n t é z e t é b e n ruhák s bárminemu kelmék ie» 
a e k és t i s z t i t t a t n a k . - A fősúlyt ezen intézet a ^ 
megbízásokra fekteti s naponkint érkező eüsmei' ^ 
izerint a m u n k á l a t o k k i v i t e l e ki fogásta lan. 

zás<kra azonnali válasz. 

fekete, fehér és szines 45 krtó1 

1 4 f i t 6 5 k r a j C Z á l i g méterenként - J J - J 
"sikos, koczkázott. mintá/ott és damaszt "tb. (n , u l ,?8?i )rn M-
tönböző fajta és 20U0 különböző SZÍD ós a rnya t "^ 

Ruhák s blousokra agyár áól! Privát fogyasztófcnAí 
postabér-, vámmentesen és házaoz szaii«* 

Minták postafordultával.^ 
Magyar levelezés. — Svájcába kétszeres levélybélyeg " ^ 

HEMEBERCI G. selyemgyárai, Zűri*0 

(cs. é s k i r . u d v a r i szá l l í tó) . 

j9. SZÁM. im.j^*#<™<M- VASÁRNAPI UJSÁG. 507 

Legjobb és leghirnevesebb 
hölgypor: a 

Különleges Rizspor 
B I 8 M U T T A L VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9 , r n e d e l a F a i z , 9 — P A R I S -

/ . BÁRDI GABI GRÓFNÉ 
Ö Méltnsnga—elismert fővárosi szép­
ség — legkedveltebb toilette-czikkei: 

S a t a n e l l a - l iö lg-ypor 
(fehér, r'ízfla és crém) és 

SATANEL J A - C R É M E 
báj.Hzi'pHefftúfle e's hófelu'r arcz 

azonnali előátfitására ! 
A kotto együtt is éa külön-külön 
használható! Annyiban különböz­
nek a t ibhi kéfizitm'nyektöl, hogy 
használatát m i n d e n i d ő b e n a b ­
b a n l e h e t h a g y n i — a nélkül — 
hogy a legkisebb fo.tot vagy ránezot 
hagyna maga után. Nem mar ós 

nem éget I 7735 

S a t a n e l l a - h a j s z e s z 
mely a hajhu lást akkor is megszün­
teti, ha az a legnagyobb betegségek 
következménye; hajnövést elősegíti; 

moly nem bántja, hajtörés és korpádépz"dés nem létezik. Egyedüli ké-
s-it"!* E r é n y i B é l a gyógyszerész, Szabadszálláson iPestm,) Főraktár: 
Török J ó z s e f Király-uteza, M o l n á r é s M o s e r Koronaherczeg-utcza, 

Lnx M i h á l y Muzeum-kÖrut, M a j t h é n y i B é l a Egyetem utcza. 

wr Ára 1 forint. 

^^^^^^»^«^^TfTTT 
• Megváltói gyógyszertára Puj , Erdély Hunyadmegye. 

Ha szereti gyermekét, 
használja a k i tűnőnek el ismert 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét 
Kapható a legtöbb gyógyszertarban 8 minden na­

gyobb kereskedésben. 

1 doboz ára 18 krajezár. 
Budapesti főraktár: 7553 

E G G K K - f ' é l e gyógyszertára iNádorhozi. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben kapható: 

Gazdasági jogisme 
a gazdasági tanintézetek növendékei és a 
mezei gazdák szükségletéhez alkalmazva. 

Ir ta 

Dr. H A L L E K KÁROLY 
kir. egyet. ny. r. tanár és a kolozs-monostori kir. gazda­

sági tanintézeten a gazd. jogisine tanára. 

Harmadik teljesen átdolgozott kiadás. 

Á r a í f t zve 1 f r t . 

j 
WEMWUR.II AMÁL. 

. fényképész első magyarországi ohemi- Á 
graphiai mfiintésete, ** 

^ B u d a p e s t , I V . , K a r o l y - u t c z a 3 . 
1 Készít mindennemű 
cxfokedséeü dnoxot,aato-

r» 'ypia, phototypia, che- fe 
* migraphia és chrorao- j£ 

tj$. *n>ia utján. Alaprajzok,? 
rfV- térképek, hálózatok foto-
L W litográfiái 
^['^óton a leg-

j utányosab-
ban sokszo-

ÍT? rosittatnak. 
Külön 

berendezés 
házon kivül 
•aló fénykép 

• felvételekre 

Államilag kedvezményezett gőzerőre berendezett első magyar 

Torony-óra-gyár 7619 
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Magyar királyi államvasutak. 
H I R D E T M É N Y . 

A magy. kir. államvasutak igazgatósága nyilván.v, 
ajánlati tárgyalást hirdet a szolnoki tntthelytdepw etó 
állítandó moedonysEertlfl-, eszterga, kakánkon 
rézmttvesmühely, anyagszertár, faraktár, mnnkáftárnyék-
székek, munkásétterem, irodaépület, knptulakai 
Tntze-féle víztorony, tűzoltó szertár is outoraásái 1.-t.-
Biteséhez szükséges építési mnnkák vágrehajtásúra, A tn 
vek. a költségvetések, az egységárjegyzék, a Mtern 
tervezet, az ajánlati minta, a pályázati feltételek, vala­
mint a munkák végrehajtásához kötött föltételek, Budi 
pesten, a magy. kir. államvasutak igazgatósága magas 
építményi ügyosztályában (Teré*-körut56. sz. 111. em. U.) 
és Aradon az üzletvezetőség pályafentartási osztályában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők. Az ajánlatok 
legkésőbb 1898. évi jnjhw hó 19-ón déli IS óráig nyúj­
tandók be alulírott igazgalóság építési főosztályánál 
(VI., Teréz-körut 56. sz. I I . em. 10. ajtó). Az ajánlatokat 
50 kros, az. ajánlat mellékleteit ivenként 15 kros bélyeg­
gel ellátva, lepecsételve és következő felirattal nyújtandók 
be : «Ajánlat a szolnoki műhely bővítés munkái ra.» Csak 
az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe 
vétetni. Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 
1898. évi július hó 18-án déli 12 óráig 10,000 azaz. tízezer 
o. é. frt bánatpénz teendő le a magy. kir. államvasutak 
főpénztáránál (Andrássy-ut 75. sz. földszint) akár kész­
pénzben, akár állami letétekre alkalmas értékpapírokban. 
A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem csato­
landó. Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam 
szerint számittatnak, de névértéken felül számításba 
nem vétetnek. Csak idejekorán beérkezett Írásbeli aján­
latok szolgálhatnak a tárgyalás alapjául. Posta utján be-
küldöU ajánlatok 06 bánatpénzek térti vevénynyel adan­
dók fel. A« igazgatósán. 

A t e r m e s gőzha jók 1898. év i n y á r i m e n e t r e n d j e 
F i u m e - V e l e n c z e és F i u m e A n c o n a k ö z ö t t . F iume 
és Velencze között az e legáns«Dánie l E rnő» , F i u m e 
Ancona között pedig a legnagyobb kényelemmel 
berendezet t tVil lám* nevű gyorshajó közlekedik. 
Ezen gőzhajók az I. he lyen kívül még külön lukszus 
osztálylyal is b í rnak, melyek külöa teremmel , ki­
tűnő ágyakat ta r ta lmazó kabinetekkel , dohányzó­
te remmel , vil lamos világítással vannak ellátva. 

A «Villám* nevű gőzhajó a t e n n e n kívül még 
egy kisebb 4 hálóhelylyel el látott családi te remmel 
(sálon privé) is bír, mely külön megrende lhe tő . 
E z e n termeshajók menet rendje ápril hó l-től októ­
ber 31-éig a következő: 

F iúmébó l indul Velenczébe minden kedden és 
szombaton 8 órakor este, csatlakozásban a Buda­
pestről este 7 óra.40 perczkor érkező gyorsvonathoz, 
érkezés Velenczébe másnap reggel 7 órakor. 

Velenczéből indul F iúméba minden hétfőn ós 
csütörtökön este 7 óra 30 perczkor a szt. Márk-tér­
ről, érkezik F i ú m é b a m á s n a p reggel 6 óra 30 percz­
kor, csatlakozásban a Budapes t re 7 óra 25 perczkor 
reggel induló gyorsvonathoz. 

F iúméból indul Anconába minden hétfőn és csü­
tör tökön este 8 órakor, csatlakozásban a Budapest­
ről este 7 óra 40 perczkor érkező gyorsvonathoz 
érkezés Anconába másnap reggel 6 órakor, csatla­
kozásban a Rómába induló gyorsvonathoz. 

Anconából indul F iúméba minden szerdán és 
szombaton este 8- óra 30 perczkor, csatlakozásban 
a római , nápolyi és bolognai gyorsvonatokkal ; ér­
kezés F iúméba másnap reggel 6 óra 30 perczkor, 
csat lakozásban a Budapest re reggel 7 óra 25 percz­
kor induló gyorsvonathoz. 

A tengeren való hajóátkelé* 10 órát vesz igénybe. 
Budapes t -F iume között gyorsvonaton, onnan 

Anconáig vagy Velenczéig gőzhajón együtt fize­
tendő : a gyorsvonat I. osztályáért és a gőzhajón a 
lnkszuá osztályért ágygyal együtt 20 frt. A gyors­
vonat I. osztályáért é j a gőzhajón az I. helyért ágy­
gyal együtt 18 frt, csak a gőzhajón a lukszus osz­
tályban ágygyal együtt 8 frt, csak a gőzhajón az I. 
helyen ágygyal együtt 6 frt. 

A fentebbi ú t i rányon á t közvetlen menetjegyek 
ada tnak ki következő árakon a gyorsvonaton : Buda­
pes t -F iume között I. oszt. 12 frt, II . oszt. fi frt. 
Bpest-Firenze | r . I.o.75-80fc.n.o.D5-45fc.llI.:»-15.fc. 

• Genua \FJ°,me~ • 94-50. « 67Í5 • • :*55 • 
. Milánó V r 6 n " . • 7195 . • 5i«5 . • 2 8 7 0 . 
. Tnrin I07'*" a t • 92.25 . • 67 10 . . :«*5 . 

NápolylFinme-An-. 104-45 « • 75.'5 • • i 
Róma j couán át. • 76-05 t 55-65 . 3 0 - : * 

Ezen jegyeken kivül Budapestről Bar i , Bcttaglia, 
Bologna, Livorno, Padua. Pisa , Verona állomásokra 
is ada tnak ki közvetlen menetjegyek. Bővebb érte­
sítés nyerhe tő a magyar kir. á l lamvasutak városi 
menetjegy-irodáiban, a Cook féle ufeizási irodában 

Kossuth Lajos-utcza 12. szám, 
(u nemzeti caaitióval NMmbsp). 

Ajáulja műtermét mindennemű f ö l v é t e l e k r e legna­
gyobb formátumig. K ü l ö n m ü s o b s / . o r n s i t o o s z t á l y . 

HHiojjravure, Aulotyphi, 
Fotolypia, Fenj nyomat. 

Telefon óaaxekótteta: 754Í 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtxéimél, a torok és lépési szervek mft 

ködégi zavarainál Egger biztos hatánn 

MELLPASZTILLÁI 
veendők. (1 dobos 50 kr. é- 1 Irt. Próbadobos 25 kr.) 
A gyomor rendetlen unikodéfcénél radikilix bstáennak 

bizonyultak 74H0 

Bgger Szóda-Pasztillái. 
(I doboz :di kr.l Mindkét ezer kapható minden gyógy«zer-

tárban. — Fő- és xzétküldéei raktár Magyarországon : 

w\ii(iar'-gyói;ys/,tT!ir Budapest, Váezi-kdrnt 17. sz. 

A legszebb 
élö virágokat, esküvői és egyéb csokrokat, alkalmi ko­
szorúkat, dísznövényeket és virágokat legjutányosabban 

Szállít 

R E I N I S C H T E S T V É R E K 
kereskedelmi kertészete, VII. kerület, líiiella-ut JW. szára. 

VIRÁGCSARNOKA 
Deák-tér. a földalatti villamos vasút kiosújábaa. 

Vidéki megrendelések postafordultával a leggondosabban 
eszközöltetnek. 7597 

A női s z é p s é g 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 

Margit Créme. 
Rövid idö alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, borátkát (mit -

'osser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arezszint kölcsönös, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h O i g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpaste) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Dsfck P«r«no»-utox» 11. at. 

Főraktár: Török Jówef mrogyMertáxa, Budapesten 
Kiraly-ntoza 12. 

JÉ A női s z é p s é g 5̂ 
f e n t a r t á a á r a é s e m e l é s é r e a l e g - k i t ű n ő b b s x e r : 

l'oriiéliii-aitikciiíícs 
( t ö r v é n y á l t a l v é d v e ) . 7706 

mely az arcúak Üde, meglepően liszt* fiatalos Átint köt-
cfünöz a mit s e m m i m á s s z e r r e l e l é r n i n e m l e k e t 
Kitanó szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pör&enések 
(mitesser), tulvüröe arcz és a bfir minden tisítátlaodana 
ell*-n, a sar^a vairy barna arezbőrt vakitó fehérré te^zi. 
Eg-y U s t é g e l y á r a 1 k o r o n a . Egry najry t é g - e l y 

á r a 2 k o r o n a . — Ezen közkedvelt *zer kaphat > i 

LESZKOVÁGZ MILETA 
„ K O R O N A " c z i n i ü s í j ó f r j s z e r t á r á b a n 

Ó - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) , l ő O . 
Pottai megreaiielés. knél linóra p o n d e r e k , s z a p p a n o k 

é s I l l a t s z e r e k hozzarsom.igola.sra ajánltatnak. 

t0~ V i s z o u t e l a d ó k k e r e s t e t n e k . •"»» 
Fóraktárak Budapesten: Tőrök József gyógyszertára. Király 
ntcza ti. és dr. Egirer Leo gyiigyszertárában Táczi-k3rnt 17. 
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KIRÁLYNÖ-ARCZCRÉME. 
legjobbnak ismert arczszépitő a világon. 

Ezen Brceréme a legrövidebb id6 
alatt eltávolít az arczról minden 
bórtisztátlanságot, n. m. szeplő, 
pöisenes, mitesser stb. s azt 
hófehérre ég üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
király ixó-ereme szappan 1 drb 
00 kr, — Királynö-liölgypirr 
fehér, rózsa és créme szinben 
1 doboz 70 krajezár. Szétkul 
77 i l dési főraktár: 

Temesváry József 
Angyal-gyógyszertára 

Zombor , J ó k a i - t é r 2. 
Budapesten Török József g y ó g y 
szertárában. Király-ateza 12. az. 

PALAISROYAL 
a fő - é s s z é k v á r o s l e g n a g y o b b á r u h á z a 

O R L A I S Á N D O R perzsa esász., 
spanyol kir. udvari szállító 7777 

B u d a p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 8 . sz. 

a következő ezikkeket gyári árban ajánlja: 
Nászajándékok, chinai ezüst-áruk, 

finom bronze-áruk, disz-órák, gyé-
mántutánzat ékszerek valódi fogl., 
valódi párisi legyezők, bőrdiszmü-
áruk, ezüstbotok, bőrövek (gürtl), 
szalag, bársony, arany és fémövek. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. _ Íj), szkii. l&g. 46. 

50 
T ö b b m i n t 

év óta sikerrel használtatik! 
Az 

Eszéti Spitzer Kenőcs k 
é s a z 

eszéti Salvator szappan 
V a l ó d i m i n ő s é g b e n c s a k i s 

m i n t e d d i g , e z e n t ú l i s 

Eszéken, felsőváros. 
DIENES G. J.-félc 

gyógyszertárban 
k é s z ü l é s m e g r e n d e l h e t ő . — S z e p l ő k e t é s m á j -
f o l t o k a t v a l a m i n t a z ö s s z e s b ő r t i s z t & t l a n s a g o -

k a t b i z t o s a n e l t á v o l í t . 

I tágely valódi Spitzer ken te ._ . ... ... 35 kr, 
1 ttveg valódi Spitzer mosdóviz ... ... ... 40 kr, 
1 darab valódi Salvator szappan ... ... 50 kr 
1 tégely kézpaszta ... ... ... ... ... 60 kr, 
1 doboz valódi Lyoni rizspor 3 szinben 50 kr. és 1 frt 

M * 7 * « 4 n * . 

MT F i g y e l m e z t e t é s . C s a k a k k o r v a l ó d i , h a a 
f e n t i t ö r v é n y i l e g b e i k t a t o t t v é d j e g y g y e i e l v a n ­
n a k l á t v a é s k é r e t i k a t . k ö z ö n s é g c s a k i s D i e n e s -
t é l e e s z é k i k e n ő c s ö t é s s z a p p a n t k é r n i é s e l f o g a d n i . 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF ú rná l 
K i r á l y - u t c z a 12. 

Technikum Altenburg S.-A. 
fflr M a s c h i n e n b a u , E l e k t r o t e c h n i k und Che-

m i e . Einzug in das neue Scliulgebaude Márz 1899. 
0#~ L e l i r w e r k s t a t t e . "»rj — Programme kosten-

frei durch die Direktion. 7751 

rr 

SIOFOK-FURDO 
a Balaton mentén. 

A «Siófok* Balaton fürdő részvénytársaság 
szállodáinak szobái a társaság siófoki irodájában előjegyezhetők. 

Három modern berendezésű szálloda. 
A • Központi* szállodában szobák 120—150 forint idény-

áron kaphatók. 
S i ó f o k f ü r d ő r e n d k í v ü l j ó f e k v é s e , a f ü r d ő finom f ö v é n y t a l a j a é s i d e g e d z ő 
h u l l á m v e r é s e , a g y ö n y ö r ű p a r k é s p a r t i s é t á n y , v a l a m i n t a z o n k é n y e l e m , 
m e l y a m a i k o r i g é n y e i n e k m e g f e l e l ő e n a t á r s a s á g i f ü r d ő t e l e p e n f e l l e l h e t ő . 

.SIÓFOK" F Ü R D Ő T E L E P E T 
Magyarország lá toga to t tabb fürdőhelyei sorába emelték. 

U r i e l l á t á s . — C s o l n a k a z á s , l o v a g l ó é s k e r é k p á r - p á l y a , l a w n t e n n i s , h a n g ­
v e r s e n y e k , t á n c z e s t é l y e k , k a t o n a - é s c s i g á n y z e n e , k e l - é s k ü l f ö l d i m i n ­

d e n n e m ű h í r l a p o k s t b . , s t b . — F e l v i l á g o s í t á s o k k a l k é s z s é g g e l s zo lgá l a 

7724 „Siófok" Balaton fürdő részvénytársaság igazgatósága. 

SMMKU-15JT 

7505 

6 arany, 18 ezüst érem; 30 di»z- és elögmerő oklevél. 

Kwizda-féle 

KestitDtionsfluid 
kir. szab. mosóvíz lovaknak. 
Egy üveg ára 1 frt 40 kr. 

35 év óta használják udvari istállók­
ban, nagyobb katonai éa polgári is­
tállókban, nagyobb megerőltetések 
előtt eröeitósier, ilyenek után az 
eró visszaszerzésére ; továbbá rándu­
lásoknál, az izmok meredtaége ese­
tében stb a lovakat a trainingben 
erőpróbákra képesiti. Valódi minő­
ségben csak fent látható védjegy-
gye i ellátva kapható Ausztria és 
Magyarország összes gyógyszertá­
raiban és drogaeriában. Főraktár: 

Kwizda Ferencz János. 
C9. é s kir. o.-m., román kir. és 
bolg. fejed. ndv. szállító, ker. 

gyógyszerésznél 7640 
Korneobnrgban, Bécs mellett. 

A r b e n z - f é l e svájezi beretvák 
kicserélhető pengékkel, főlalmul-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ­
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle­
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A . A B B E N Z , Jougne 

( L a u s a n n e ) . 7752 

Preisllstfi 
i gratis 

sendet Angi s t Marbes, Bremen. 
7519 

A n y á k ! 
Mielőtt 

gyermek­
kocsit 

vennének, 
tekintsék 

meg , vagy 
hozassák 

maguknak 
ingyen ás 
bérmentve 
egy képes 
árjegyzé­

ket az én 
higiénikus, fekvésre és ülésre át­
változtatható kocsijaimról, a me-
yeknek belső felszerelése leve­

hető é s mosható. 759* 

B A U M A N N L . 
szabadalom-tulajdonos 

B e o s . V I / 2 . M i l l e r g a s s e 6 . 

ÉrtékUlen utánza- i 
tok vásárlásától [ 

óvakodni kell. , 1 
Csak akkor valódi,! 
ha az itt lathatói 
védjegy a koesife- I 

nékbe be van égetve. 

etT K i t ü n t e t v e a z 1 8 9 7 - i k i p á r i s i i p a r k i á l l i t á s o n . 
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FÖLDESY L 
puskaniüves 

BUDAPEST, Muzeum-körut 3. sz. 
K é t c s ö v ű L e f a u c h e u x v a d á s z f e g y v e r 1 5 f r t , kétcsövű 
L a n c a s t e i h o s s z ú k u l c s c s a l 1 8 f r t 5 0 k r , kétcsövű 
L s n c a e t e r k a k a s k ö z ö t t i kn lc - c s a l 2 3 f r t 5 0 k r , két­
c s ö v ű L a n c a s t e r k a k a s k ö z ö t t i ku l c sc sa l , n a kőszeg 

d a m a s z t c s ő v e l 3 4 f r t , k é t c s ö v ű L a n c i s t e r F i e p e r - f é l e 3 4 f r t , k é t c s ö v ű Lancaster 
P i e p e r - f é l e finom p a k< s z e g d a m n s z t c s ő v e l 4 8 f r t , G r e e n e r r e n d s z e r ű kétcsövű 
L a n c a s t e r finom d a m a s z t c s ő v e l 5 5 f r t . — R é g i f e g y v e r e k u j a k k a l k i c s e ­
r é l t e t n e k . — A z ö s s z e s v a d á s z e z i k k e k , f e g y v e r e k é s r e v o l v e r e k r ő l 
s z ó l ó i l l u s z t r á l t á r j e g y z é k e k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d ö m . 7772 

Szépség és egészség. 
Kornak főnyavatyája 

az idegesség 
és vértelenség, melyből szám­
talan kör származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas ehinabor 
l ű v s g - 1 f r t 2 0 k r , 5 ü v e g 

f r a n c o k ü l d v e 6 f r t . 

Sherryvel van készítve és min­
den hasonnevű készítmények 
között a legtöbb ehlnaaljat és 

vasat tartalmazza. 

Kinek van szeplöje ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az arozán? Az teljes bizton­
sággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenó'cshöz, 
mely nemcsak eltávolít min­
denféle bórtisztátlanságot, ha­
nem az a r e z b ő r t v a k í t ó f e ­
h é r r é , t i s z t á v á é s ü d é v é 
t e s z i . 1 t ó g r e l y á r a 7 0 k r . 
A r o z p o r h o z z á 3 s z i n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 6 k r . S z a p ­
p a n h o z z á 1 d r b . 3 0 k r . 

Ezrek mennek Carisbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa­
rálják és njra jól emészszenek 
pedig ezt a ezélt otthon kényt­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S D Í - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom­
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Cascóra Sag-
rada-bor kitűnő enyhe hátán 
hashajtó és vérusztttó ezer. 
JVewt keserű! Minden Ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos UánitázoB 

jő hatásáért kitüntetve. 
1 ttveff a r a i f r t 8 0 J a , 
5 ü v e g e t f r a n k o k ü l d v e 

8 f o r i n t . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon 
Kapható Budapesten 7480 
autpuasu Liuunpca iuu , • -

T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. urnái és minden magyarorsz. gyógyszertárban. 

LOHSE fé le 

ILIOIKIRIZSPOR 
rendkívül finom, báraonyazert ibb, t ömöt t ebb fa t»karékO«*bb v f t l f l m e ^ 
P o u d r e de r i * és s s l ro i r i z ipo rná l , a bőrhöz kitűnően s UtbAtUiiul toP8" • 

ügy nappalra mint este. . . 
F e h é r és róxamazlnben szőkék számára, s á r g a (raohel) barnák 8 l á m °^g 

doboza 2 frt. 
Vételnél mindenkor a teljes czégre kell ügyelni: 

GUSTAV LOHSE HB» 
Kir. udvari illatszerész. 

Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi elöbbkelő gyógyszert** 
illatszerészetében. 

A Fianklin-Tárgnlat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-ateza +.1 
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30. SZÁM. 1898. BUDAPEST, JÚLIUS 24. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek • VASÁRNAPI UJSÁG és í egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre — 6 « 
Csupán a VASÁBNAPI DJSÁG I "f* é™ ® M 

( félévre — 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ** 

félévre — 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez • posUilag 
meghatározott viteldíj ii csatolandó. 

DOBÓI DOBAY JÓZSEF. 
1820—1898. 

Á jrÚLT HÓ VÉGÉN a sárosmegyei Dobó község 
j \ ősi templomának sírboltjába egyik utolsó-

X i j á t temették el azoknak az 1848—49-iki 
magyar szabadsághősöknek, a kiknek a gond­
viselés megengedte, hogy az alkotmány helyre­
állítása után felállított új magyar királyi hon­
védség első szervezésében s kifejlesztésében 
vezető szerepet vigyenek. 

Dobói Dobay Józsefet kisérte sírjába a mon­
dott helyen kiterjedt rokonsága és Sárosmegye 
értelmiségének színe-java és a honvédelmi mi­
niszter képviselete a boldogult rangját meg­
illető katonai pompa kifejtése mellett, és a sor­
tűz, mely a halállal annyiszor szembe nézett 
ősz katona sírja fölött eldördült, 
mintegy epilógusa volt egy hosszú, 
munkás, érdemekben és dicsőség­
ben egyaránt gazdag életpályának, 
melynek változatos folyásáról i t t 
is meg akarunk emlékezni. 

Dobay József Sárosmegye egyik 
törzsökös nemesi családjának Er­
délybe, a székelységbe átszárma­
zott ágából 1820 ápril 16-án szüle­
tett Ebesfalván, Felső - Fejérme­
gyében, a hol atyja, Dobay Károly, 
kiérdemesült ezredes, és anyja, 
Eperjesy Klára abban az időben 
laktak. Az ép oly élénk szellemű, 
mint tüzes véralkatú ifjút szülei 
kezdettől fogva a katonai pályára 
szánván, tanulmányai t a bécs­
újhelyi katonai akadémiában fe­
jezte be, a honnan 1838 őszén 
mint H . osztályú hadnagy került 
a volt 2-ik székely gyalog-határőr­
ezredhez. 1841-ben let t I. osztályú 
hadnagygyá s az ezred «építő­
tiszt s.jéve; 1845-től 47-ig a had-
apródiskolában való taní tással is 
ffleg volt bizva s min t parancs-
őrtiszt működött. Ekkor következ­
tek be az 1848-iki nagy esemé-
nyek, a melyek Dobay életében 
rendkívüli fordulatot idéztek elő. 

A délvidéki szerbek fellázadása 
fflár a nemzet s az uralkodó hata-
l o m közötti nyílt meghasonlás ki­
törése előtt is alkalmat szolgálta­

tott az 1848 júniusában főhadnagygyá előlép­
tetett fiatal tisztnek érdemek szerzésére, a 
mennyiben a lázadók ellen kivezényelt székely 
zászlóalj egyik századának parancsnoka lett, 
s e minőségében az augusztus és szeptember 
hónapokban Szent-Tamás körül folyt harezok-
ban tevékeny részt vett. 

Annak az atyának, a kit a magyar kormány 
1848 júniusában az Erdélyben felállítandó hon­
védzászlóaljak szervezésének vezetésével meg­
bízott kolozsvári központi választmány elnöki 
tisztjére emelt, fia is egész lelkesedéssel csatla­
kozott a nemzeti ügyhöz, s így Dobayt október 
30-án már mint kapitányt látjuk Schwechat 
mellett az osztrákok ellen harczolni. Közvetle­
nül azután a 31-ik honvédzászlóaljhoz helyez­
ték át, a hol mint törzskari tiszt Eiczkó ezre-

DOBÓY DOBAY JÓZSEF. 

des, határszéli parancsnok oldala mellett műkö­
dött Simonics ellen. 1848 deczemberében Hódos 
mellett Úrban csapatait csupán két századnyi 
fegyveres erővel vissza tudta verni, s később 
Csúcsa mellett Wardener császári tábornok 
serege ellenében aratott három honvédszázad­
dal és két ágyúval győzelmet, a mely tényeért 
nyomban őrnagyi rangra emeltetett. 

A beköszönt, végzetes 1849. év mindjárt kez­
detén a csaták s azokkal az érdemek egész hosszú 
sorát hozta meg Dobaynak. Részt vett január­
ban Nagy-Szeben első ostromában és a szelin-
deki ütközetben, februárban a vízaknai csatá­
ban és Szász-Sebes megostromoltatásában, 
február 7-én pedig Szászvárosnál az ellenség­
től körűi levén véve, sűrű golyózápor közepette 
szabadította meg Pap László századossal a 

magyarok egy ágyúját. Már két 
nappal később a piskii hídnál lát­
juk őt a sikerült ostromot vezé­
relni s később Bem megbízásából, 
ki őt alacsony termete és hősi bá­
torsága miatt «kis Leonidas»-ának 
nevezte el, a Borgó-Rusz és Borgó-
Prund melletti csatában ÍB vezé­
nyelt s visszaverte az ellenséget. 

Ezek a fegyvertettei Dobayra 
irányozták a magyar szabadság­
harca kormányának figyelmét is és 
május 6-án Debreczenben kelt el­
határozással «vitézsége elismeré­
séül* a harmadosztályú katonai 
érdemrendet, június 15-én pedig 
az alezredesi rangot nyerte el. Alig 
néhány héttel később Bem altábor­
nagy saját hatáskörében ezredesi 
rangra emelte. 

Új minőségében Dobay előbb 
Besztercze vidék és «hadmegye* 
katonai parancsnokává, később a 
Kőhalom vidékén összpontosított 
öszszes honvédcsapatok vezérévé 
lett. Ez időben Bem altábornagy 
serege a segesvári csatában s Gál 
Sándor ezredes serege Csíkszékben 
szétveretvén, e vesztett csaták kö­
vetkeztében Dobay ezredes a maga 
csapataival úgyszólván be lett ke­
rítve, mert a székelyföld Clam Gal-
las osztrák al tábornagynak került 
a hatalmába, Dyk orosz tábornok 
Fogaras és Kőhalom felől nyomult 




